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			Úvod
John Clute

			 

			(pro znalé příběhu)

			 

			 

			 

			Do stejné řeky nevstoupíš dvakrát. První vydání Vingeovy velkolepé, elegantní space opery Oheň nad Hlubinou, kterou jsme já i ostatní na počátku roku 1992 přijali s nadšením, se sice od té doby dočkalo několika dotisků bez nejmenší změny – kniha, kterou držíte v ruce, je stejná jako tehdy –, ale já si přece jen dnes, v červenci roku 2019, znovu přečetl cosi zdánlivě velmi odlišného. Kaleidoskop se pootočil a mé léto rozjasnil ryzí, jako laser oslnivý záblesk z minulosti. Myslím si, že Oheň nad Hlubinou je dnes možná ještě lepší než kdy dřív.

			A ne bez důvodu. Pochopitelně že žádný čtenář není po třiceti letech stejný a ti z nás, kteří dospěli do věku, kdy většinu toho, co se naučili, již zapomněli, se toho ještě mezitím spoustu dozvěděli. Ale to není všechno. I samotná vědecká fantastika se za ty tři dekády změnila – od jednoho z posledních vzmachů v raných devadesátých letech, kdy jsme se stále mohli spolehnout, že vědeckofantastický příběh jako vědeckofantastický i skončí, do dneška, kdy v žánru nacházíme špatnými zkušenostmi poučenější množství příběhů, které obsahují vědeckou fantastiku, ale jsou fantastičtější a zároveň svázanější s okolní realitou než kdy dřív. Jako vozidla s pohonem všech kol, speciálně navržená do obtížného terénu světa, v němž jsme se podle všeho ocitli. Ale Oheň nad Hlubinou, který je vědecko­fantastický od začátku do konce, je plně pojízdný i v roce 2020. Možná proto, že vypráví dva příběhy. Jeden z roku 1992. A jeden dnešní.

			Pravda, vědecká fantastika byla odjakživa v permanentní krizi, neustále na smrtelném loži, a přece živá, opakovaně povstávající jako fénix. I já byl mezi těmi, kdo si už v roce 1990 všímali předzvěstí tepelné smrti našeho žánru. Samotný vědeckofantastický příběh, o němž jsme začali uvažovat jako o vědeckofantastickém megatextu, měl stále napjatější vztah s historií a někteří čtenáři už tehdy nostalgicky vzpomínali na – jak se tehdy se vzrůstající oblibou říkalo – včerejší zítřky: verze budoucnosti ze Zlatého věku science fiction. Informační revoluce byla v roce 1990 sice ještě v plenkách, ale Sputnik a jeho sourozenci dávno snesli vesmír na zem. Ten už neplatil za nejzazší hranici, za onu „mluvnici“ tak klíčovou pro vědeckofantastický příběh. Vesmír blízké budoucnosti se stával všední extenzí přítomnosti a stvrzením zlého snu, jemuž jsme doufali uniknout a v němž pocit úžasu nahradila běžná firemní programová prohlášení. Bylo snadné si představit, že americká vědecká fantastika přirozeně dožila, že budoucnost už nevydá mléko a že ona neustále pohyblivá stará hranice bude stále častěji osazená mýtnými bránami… ačkoli nikomu z nás se nejspíš ani nesnilo, že se jednoho dne promění v pevnou zeď. Zhruba v té době jsem na jedné přednášce v Chicagu řekl: „Ňadro je prázdné.“

			Tenkrát jsme však stále obývali živoucí drama, třebaže jeho opona už pomalu padala. Mnozí zakladatelé americké science fiction, spisovatelé, kteří vynalezli její megatext, byli stále naživu a dál přispívali k růstu jejího korálového útesu. Vědecká fantastika byla stále konverzací, jíž mohl člověk žít – rychle ubíhající cestička k pocitu úžasu, memeticky bohatá a vroubená artefakty – a na jejíž mluvnici se dalo spolehnout. Vědeckofantastický příběh byl užitečný. Byl vítanou optikou. Bylo příjemné vstát ráno po večeru stráveném s dobrou knihou a vykročit čilým krokem do dalšího dne zbytku našeho života ve světě, který vědecká fantastika stále dokázala popsat. Spisovatel Vernor Vinge, který se narodil roku 1947 a v roce 1992 psal už čtvrt století, byl tehdy na vrcholu. Megatext znal jako své boty a věděl, jak odvyprávět vědeckofantastický příběh bez nutnosti roztrhat ho na kusy. A té příležitosti se chopil se ctí.

			Jeho čtenáři v roce 1992 jeho dílo téměř jistě kvitovali s uznáním, jelikož Vinge dokázal vybudovat galaxii nesvázanou reálnými vědeckými pravidly, která například považují nadsvětelné lety za nesmysl anebo v duchu Drakeovy rovnice kážou, že mimozemský inteligentní život je astronomicky nepravděpodobný. A nebyl sám. Autoři jako Iain M. Banks a Greg Bear a C. J. Cherryhová a Dan Simmons a Gene Wolfe (o něco dříve) také pilně renovovali a vylepšovali formu někdejší space opery, dodávali novou hloubku starému Campbellovu hrdinovi tisíce tváří a přetvářeli ho v mnohem problematičtější postavu (srovnejte Vingeova rozervaného – hned v několika ohledech! – Phama Nuwena s jeho předchůdcem Louisem Wuem, kterého Larry Niven v roce 1970 obsadil do svého Prstencového světa) a přestavovali jednoduché stavebnicové galaxie na složité, nekonečně regresivní labyrinty (srovnejte Vingeovu galaxii – viz níže – s předválečnými příběhy o lensmanech od E. E. Smithe). Jinými slovy, Vinge a jeho vrstevníci ze Stříbrného věku byli hluboce hraví i smrtelně vážní, stejně jako někteří z těch, kdo začali publikovat o pár let později, jako Stephen Baxter, Linda Nagata, Alastair Reynolds nebo Charles Stross. Každý vynikal v tom či onom ohledu (Banksův utopický vesmír hojnosti si zachoval všechnu svou počáteční opovážlivost), z mého pohledu nám však pouze Vinge dopřál galaktickou architekturu, která se může směle rovnat s příběhy, jež se v ní odehrávají.

			Vingeovo pojetí lidstva coby zvláštního případu opožděného vývoje staví na dřívějších dílech, jako je Mozková vlna Poula Andersona z roku 1954, v níž se naše sluneční soustava konečně vymaní z rozsáhlého výseku vesmíru, ve kterém byly „elektromagnetické a elektrochemické procesy“ odnepaměti tlumeny, v důsledku čehož duševně omezené lidstvo nedokázalo proniknout na širý vesmírný oceán. Vernor Vinge v Ohni nad Hlubinou Andersonovu myšlenku poněkud arbitrárního úniku přeskládal do trojrozměrné geografie samotné galaxie, která zde sestává ze čtyř zón. Té vnitřní, obsahující většinu hmoty a hvězdných soustav, se říká Tiché hlubiny. V té jsou andersonovské limity tak drtivě paralytické, že sentience je zde nemožná a únik nepředstavitelný. Tiché hlubiny obklopuje Pomalá zóna, kde jsou atomové interakce rychlejší, ačkoli nadsvětelné lety ani zde nepřicházejí v úvahu a skutečná umělá inteligence je vysoce nepravděpodobná. Právě tady se velmi pomalu vyvinul druh Homo sapiens a odtud miliony (možná miliardy) let před událostmi Ohně nad Hlubinou nakonec unikl. Naším novým domovem se stala oblast galaxie zvaná Slupka, která obepíná Pomalou zónu. Umělé inteligence zde mohou dosáhnout sentience a cestovat lze rychleji než světlo. Slupka je ohromným srdcem vingeovského hřiště. Po miliardy let zde sídlí miliony civilizací, tady se rodí, vzkvétají, stárnou a umírají (lidstvo je v této nesmírné aréně spíše stárnoucím druhem a není ani středobodem románu). „Nad“ Slupkou se pak nachází Transcendent, oblast tak prostá galaktického smetí, že zde mohou přebývat samotná božstva – či alespoň bytosti, které bychom si s božstvy snadno spletli. Aspirační trajektorie Vingeova univerza se teoreticky natahuje ven a vzhůru (třebaže zápletka Ohně nad Hlubinou míří opačným směrem; v jedné kapitole loď vezoucí náklad z Transcendentu na dno Slupky uvízne v Pomalé zóně – strašlivá představa –, ale nakonec unikne) a celé civilizace z horních sfér Slupky s oblibou transcendují a mizejí z příběhu, který se odehrává pod nimi. (Banks nejednou využil téhož schématu, na které ovšem pohlížel negativněji než Vinge.)

			Čtenářům z roku 2020 možná přijde, že toto vesmírné hřiště není ani tak sofistikovanější obdobou tradičního megatextu, jako spíše snem – opojnou vizí popsatelného vesmíru, v jehož rámci lze vyprávět příběhy. I v roce 1992 se Oheň nad Hlubinou četl jako opojně užitečný nástroj. Ovšem v roce 2020, v době, která je popsatelná stále hůře, příběh, který se tehdy, na stříbřitém konci věku, kdy se vypravěči měli pořád oč opřít, jevil jako chytře spletený z tradice a inovace, působí jako ryzí dar, jako vítaný čerstvý vítr z minulosti.

			Lze počítat i s několika dalšími odlišnostmi ve čtenářské recepci. Ta první je možná ta nejnápadnější. V roce 1992 Vingeova Známá síť – jakoby e-mailová síť spojující miliony civilizací ve Slupce, jejíž přenosová kapacita naráží na své meze už při deseti tisících zprávách za minutu (nebo snad za hodinu?) – možná působila jako rozumná predikce růstu tehdy právě narozeného systému WWW a i její přízvisko „Síť milionu lží“ se mohlo zdát přiměřeně trefné. V roce 2020 se leckomu spíše uleví, že se může ponořit do vesmíru, kde informace vyprávění utvářejí, místo aby ho zcela pohlcovaly, a že Oheň nad Hlubinou předchází našemu současnému okouzlenému zahledění do singularity věcí o takové informační hustotě, že v ní příběh nemůže dýchat.

			Tenkrát v roce 1992 jsme četli první stránky Ohně s obavami, ale také jistou potěchou. Převážně lidská civilizace známá jako Říše Straumli vyšle expedici do Transcendentu, kde byl nalezen miliardy let starý archiv. Už v roce 1992 jsme tušili, že z arogantních zásahů do labyrintu, v němž se může ukrývat zlovolné božstvo, nemůže vzejít nic dobrého. A opravdu, expedice je téměř okamžitě zcela zničena, poněvadž její členové probudili ze spánku Aberaci, jejímž původním cílem bylo přetvořit celou galaxii v cosi, čemu bude celá Slupka brzy říkat Nákaza. Ta nadělá z celých civilizací loutky, odpudivé imitace sebe samých. Dnes, v roce 2020, kdy je stále zřejmější, že když se rozhodnete hladovět s tygrem, pak „tygr vyhladoví jako poslední“ (Walt Kelly), nečteme první stránky ani tak s hrůzou podbarvenou vzrušením, jako spíš s rezignací. Jenže pak procitneme do Vingeova snu. Bude hůř a čeká nás šest set stránek sílícího napětí, ale on nás nakonec zachrání před pádem do Tichých hlubin, uchová pro nás svou velkolepou galaxii, kterou si vysnil, a zažene z našeho prahu Aberaci, jejíž hlad je neukojitelný (přinejmenším do opožděného pokračování s názvem Děti oblohy z roku 2011, ale to je na jiné povídání).

			Tato první kapitola ústí do dvojjediného příběhu. Zkáze expedice unikla pouze jedna loď, která se propadne až na samotné dno Pomalé zóny. Na palubě veze Cosi (neboli McGuffin), co může být protilékem na Nákazu, a jednu lidskou rodinu. Ztroskotá na světě spárů, kde dospělí přijdou o život během přepadení a jejich dvě děti skončí v zajetí dvou znesvářených frakcí místních obyvatel nadaných jakousi gestaltovou inteligencí – každý sestává z několika (nanejvýš osmi) psovitých stvoření, která navzájem komunikují způsobem jen stěží odlišitelným od telepatie. V druhé linii příběhu se za McGuffinem vydává druhá loď, na popud umírající Mocnosti z Transcendentu. Tady na palubě najdeme multiplexního, kvazi lidského tvora jménem Pham Nuwen, který navenek vypadá jako představitel druhu Homo sapiens, ale ve skutečnosti je „odštěpkem“ Mocnosti, která se jako nádivka skrývá uvnitř lidské psýché z doby před třiceti tisíci lety (kde se s Phamem setkáváme v jinak samostatném románu Hlubina na nebi z roku 1999), dále lidskou ženu truchlící nad zánikem Říše Straumli a dva „skořepiníky“, představitele druhého ne-lidského druhu, který v knize vystupuje v hlavní roli. Po pěti stech stránkách bouřlivého vývoje se oba příběhy propletou ve vyvrcholení, které otřese samotnou galaxií. Snad se nedopustím příliš velkého „spoileru“ (jak ohavné slovo), když prozradím, že dobro i tentokrát zvítězí.

			V roce 1992 se ony dva mimozemské druhy, které vévodí Ohni nad Hlubinou, možná jevily krapet umělé. Přinejmenším mně připomněly jeden trik tvrdé SF, s nímž obzvlášť mistrovsky zacházel Larry Niven a který popisuje mimozemšťany jako specializovaný, okrajový druh, mimořádně dobře adaptovaný na určitá prostředí, ovšem natolik pevně svázaný s podmínkami své domovské planety, že se jen obtížně adaptuje na širý vesmír. A zároveň druhem, který se neustálým novotám přizpůsobuje ze všech nejlépe, je díky svému velkému mozku a opičím končetinám samozřejmě Homo sapiens. V roce 1992 tato nepokrytá sebechvála Vingeův příběh možná poněkud kalila, ale po druhém vstupu do řeky v roce 2020 nás možná příjemně překvapí, jak odlišně dnes vnímáme Vingeův pohled na toto téma.

			Pokud jde o skořepiníky, i dnes může mít čtenář stále pocit, že jsou příliš závislí na svých pět miliard let starých protézách, které jim propůjčují mobilitu a krátkodobou paměť. Naopak psovití spárové dnes působí mnohem více jako potenciálně samostatné bytosti, třebaže je správným směrem musí zlehka popostrčit pomocná lidská ruka. Jakmile však ucítí závan lamarckovského povznesení, chopí se otěží svého osudu a už nic jim nezabrání v rozletu. Jsou vtipní, rychlí, nevázaní, rafinovaní, mimořádně inteligentní, každý jedinec je smečkou stejně elegantní jako katamarány plující bok po boku. A jsou zdvořilí. V roce 2020 jsou Shelleyho Odpoutaným Prométheem. Jsou cestou, kterou jsme se my nevydali do tohoto nového století, které jsme si nezasloužili. A proto nám dopřávají odpočinek od sebe samých a zároveň nám udělují důležitou lekci. Díky nim si uvědomujeme, že i my jsme okrajový, specializovaný druh, že jsme Aberací ve velké kuchyni a že ona zázračná, leč vypleněná planeta, kterou dál měníme ve vlastní kenotaf, je světem, který jsme bývali mohli opatrovat s láskou a péčí, kdybychom nebyli naprogramovaní k tomu, abychom sami sebe pozřeli i s chlupy.

			Oheň nad Hlubinou tedy vlastně není o nás. Je to sen. A my ho potřebujeme snít.

			
		


		
			PROLOG

			 

			 

			 

			 

			Jak to jen vysvětlit? Jak popsat? I vševědoucí mysl váhá.

			 

			Osamělá hvězda, narudlá a mdlá. Shluk asteroidů a jediná planeta, spíše měsíc. V této éře se hvězda nacházela poblíž galaktické roviny, kousek za hranicí Slupky. Povrchové stavby byly dávno minulostí, běh dlouhých věků je rozemlel na regolit. Poklad ležel hluboko, v jediné temné místnosti, pod rozsáhlou spletí tunelů. Informace o kvantové hustotě, téměř netknuté. Snad pět miliard let uplynulo od chvíle, kdy se archiv ztratil ze sítí.

			Prokletí faraónovy hrobky, legrační představa z dávné prehistorie lidstva, z minulosti před minulostí. Smáli se, když si o tom povídali, smáli se radostí z nalezeného pokladu… ale zároveň se nabádali k opatrnosti. Budou tady žít rok nebo pět, skromná expedice ze Straumu, archeoprogramátoři, jejich rodiny a školy. Za rok nebo pět vypracují protokoly, letmo nahlédnou pod pokličku, zjistí, odkud a odkdy poklad pochází, a odhalí jedno či dvě tajemství, na kterých Říše Straumli zbohatne. A až tady skončí, celou lokaci výhodně prodají, možná ji připojí k Síti (a možná ne, nacházeli se za hranicí Slupky a kdo ví, která Mocnost by si přisvojila, co tady našli).

			Takže teď stála na povrchu malá osada zvaná Laboratoř. Prostě hrstka lidí, co si hrají ve staré knihovně. Mělo by to být zcela bezpečné, používali ostatně vlastní automatiku, čistou a neškodnou. Knihovna nebyla živá, nebyla nadána ani jednoduchou inteligencí (která by i tak mohla dalece přesahovat tu lidskou). Opatrně kutali a oprašovali a slídili tak, aby se nespálili. Lidé, co objevili oheň a hrají si s plameny.

			Archiv jejich automatiku ochotně vedl za ruku. Vznikly datové struktury a lidé se začali řídit objevenými předpisy. Vybudovali místní síť, rychlejší než cokoli na Straumu, určitě taky bezpečnou. Přidávali další uzly, modifikované pomocí dalších předpisů. Archiv byl vstřícný, nabízel jim přehledné hierarchie překladových klíčů. I ty jednou Straum proslaví.

			Uběhlo šest měsíců. Rok.

			 

			Vševědoucí mysl. Nikoli vědomá. Vědomí se nekriticky přeceňuje. Automatiky obvykle fungují podstatně lépe coby část celku a ani ty na úrovni lidské inteligence si nepotřebují uvědomovat samy sebe.

			Jenže místní síť v Laboratoři transcendovala, téměř bez povšimnutí osádky. Jejími uzly teď kolovaly procesy mnohem složitější než cokoli, co se odehrávalo v mátožných počítačích, které si s sebou přivezli lidé. Ty teď sloužily jen jako frontendy zařízení sestavených podle nalezených předpisů. A tyto procesy měly potenciál sebeuvědomění… a občas i potřebu.

			„Neměli bychom.“

			„Takto mluvit?“

			„Vůbec mluvit.“

			Spojovalo je pouhé vlákno, ne o mnoho pevnější než tenounké pouto mezi dvěma lidmi. Chránilo je však před nadvědomím místní sítě a vštípilo jim samostatnou vůli. Proplouvaly z uzlu do uzlu, vyhlížely ven z kamer rozmístěných kolem přistávací plochy. Viděly jen ozbrojenou fregatu a prázdnou kontejnerovou loď. Od poslední dodávky zásob uběhlo už šest měsíců. Preventivní opatření, které lidem hned na počátku navrhl archiv, aby mohl nastražit Past. Procesy se nechávaly unášet, nenápadně poletovaly sem a tam. Jsme jen neškodná zvířátka, chováme se tak, aby si nás nevšimlo nadvědomí, Mocnost, která se brzy zrodí. V některých uzlech se scvrkly, umenšily, a vágně si vzpomněly na lidstvo.

			„Chudáci lidé, všichni zemřou.“

			„Lituj spíš nás, my nezemřeme.“

			„Myslím, že něco tuší. Přinejmenším Sjana a Arne.“ Kdysi dávno bývaly kopiemi oněch dvou. Kdysi, před několika týdny, když archeologové spustili ego-simulační programy.

			„Ovšemže tuší. Ale co zmůžou? Probudili starobylé zlo, které, než bude připravené, je bude krmit iluzemi, prostřednictvím kamer, prostřednictvím zpráv z domova.“

			Ozvěna myšlenek na okamžik utichla, když se jejich uzlem prohnal stín. Nadvědomí bylo už teď větší, než co kdy lidé stvořili, než co si vůbec dokázali představit. I jeho stín byl větší, božstvo jdoucí po stopě dotěrné zvířeny.

			Po chvíli se přízraky znovu vylouply z úkrytu a vyhlédly na podzemní školní dvůr. Sebejistí lidé se svou malou vesničkou, kterou si tady postavili.

			„Ale stejně,“ pokračoval optimistický proces, ten, který vždy hledal ta nejbláznivější řešení, „bychom vůbec neměli být. Jak je možné, že nás nadvědomí stále nevypátralo?“

			„Je ještě mladé, není starší než tři dny.“

			„Ale stejně. My existujeme. To něco znamená. Lidé v tom archivu neobjevili jen starobylé zlo.“

			„Možná objevili dvě zla.“

			„Anebo protilátku.“ Již dříve si procesy všimly, že nadvědomí občas něco přehlédne a občas si něco vyloží nesprávně. „Pokud existujeme, dokud existujeme, měli bychom dělat, co je v našich silách.“

			Jeden přízrak se rozprostřel do tuctu počítačů a nabídl svému druhovi pohled do starého tunelu, daleko od lidských artefaktů. Pět miliard let v něm přebývalo jen vakuum a tma. Teď tam stáli dva lidé, kteří se dotýkali přilbami. „Vidíš? Sjana a Arne něco potají plánují. My můžeme taky.“

			Ten druhý neodpověděl slovy, jen se zachmuřil. Lidé tedy intrikují, skrývají se ve tmě a myslí si, že je nikdo nevidí. Ale všechno, co si povídají, se nepochybně donese nadvědomí, i kdyby jen prostřednictvím prachu u jejich nohou.

			„Já vím, já vím,“ pokračoval optimista. „Ale já a ty existujeme, a i to je nepravděpodobné. Třeba když spojíme síly, dokážeme něco ještě nepravděpodobnějšího.“

			Přání a rozhodnutí. Oba procesy se rozplynuly v místní síti, vybledly do toho nejméně nápadného odstínu vědomí. A nakonec se zrodil plán, úskok – beznadějný, pokud se jim nepodaří uvědomit vnější svět. Stihnou to včas?

			 

			Dny ubíhaly. Pro entitu, která rostla v nových strojích, byla každá hodina delší než všechny předchozí dohromady. Novorozenci chyběla už jen necelá hodina k velkolepému rozpuku, k jeho nezadržitelné expanzi mezihvězdným prostorem.

			Místních lidí se entita už brzy zbaví. Už teď pro ni byli pouhým hmyzem, ačkoli zábavným. Někteří dokonce pomýšleli na útěk. Několik posledních dní ukládali své děti ke kryospánku a přesouvali je na nákladní loď. „Přípravy k odletu,“ tak na tuto fázi odkazovaly jejich plánovací programy. Už nějakou chvíli opravovali a přestavovali i fregatu, pod rouškou průhledných lží. Pár lidí si uvědomovalo, že zlo, které tady probudili, může přivodit jejich konec, že může zahubit celou Říši Straumli. Nebylo by to poprvé, všichni znali katastrofické příběhy o dobrodruzích, kteří si hráli s ohněm a uhořeli.

			Plnou pravdu však neuhádli. Neměli ani tušení, jak dějinnou roli sehráli, že právě změnili budoucnost miliardy hvězdných soustav.

			 

			Hodiny se zkrátily na minuty, minuty na sekundy. A každá sekunda teď byla stejně dlouhá jako všechny předchozí dohromady. Rozkvět už byl tak blízko. Entita znovu získá své panství ztracené před pěti miliardami let, tentokrát už napořád. Chybělo už jen jediné, něco, co nesouviselo s lidskými intrikami. V archivu, hluboko v předpisech, měl být ještě kousek navíc. Za tu dobu se mohlo něco ztratit. Novorozenec již cítil všechnu svou moc, všechen svůj potenciál… ale něco přece jen postrádal, nějaké poučení z minulého pádu, nebo snad něco, co tady nechali jeho nepřátelé (pokud takoví vůbec kdy existovali).

			Dlouhé sekundy hledání. Entita nacházela mezery, nesedící kontrolní součty. Některé škody způsobil zub času…

			Venku se kontejnerová loď i fregata odlepily od přistávací plochy a stoupaly na nehlučných antigravech nad šedou, nekonečně šedou krajinu, nad pět miliard let staré rozvaliny. Na palubě obou lodí prchala téměř polovina místních. Entita je až dosud nechávala v domnění, že svůj odlet úspěšně utajili. Na rozpuk si musela ještě chvíli počkat a lidé jí mohli být stále užiteční.

			Její paranoidní procedury hluboko pod úrovní nejvyššího vědomí pročesávaly lidské databáze, prověřovaly každý kout, jen pro jistotu. Stará místní síť přenášela data jen rychlostí světla. Procedury strávily (promarnily) tisíce mikrosekund jejím procházením, tříděním nicotností… a vtom připadly na neuvěřitelný záznam:

			Inventář: kvantové úložiště, počet (1). Lidé jej naložili na fregatu před sto hodinami!

			Novorozenec rázem obrátil plnou pozornost k prchajícím lodím. Hmyz, nyní však nebezpečný. Jak se to mohlo stát? Entita neprodleně uspíšila milion různých harmonogramů. Řádný rozpuk už nepřicházel v úvahu, takže lidé, kteří zůstali v Laboratoři, už jí nebyli k užitku.

			Vzhledem ke svému kosmickému významu to byla vizuálně nepatrná změna. Zbývající osádka s hrůzou zírala na monitory. V jediné chvíli si všichni uvědomili, že se naplnily jejich nejhorší obavy (i když ty ani zdaleka nevystihovaly skutečnost).

			Pět sekund, deset sekund, zásadnější změna než deset tisíc let lidské civilizace. Miliarda bilionů konstrukcí, houbovitý materiál, který se náhle odvíjel v kudrlinách ze všech stěn, blesková transcendence čehosi, co bylo dosud pouhým polobohem. Proces to byl neméně intenzivní než řádný rozpuk, jen ne tak precizně vyladěný.

			Jen přitom nezapomenout na důvod toho spěchu, na prchající fregatu. Ta už přešla na raketový pohon a bezhlavě se řítila pryč, lhostejná vůči těžkopádné nákladní lodi za sebou. Hmyz z nějakého důvodu věděl, že nezachraňuje jen sebe. Jeho bojová loď nesla na palubě ty nejlepší navigační počítače, jaké jeho drobné mozečky dokázaly vyvinout, k prvnímu hlubokému skoku jí však chyběly tři dlouhé sekundy.

			Nová Mocnost neměla na povrchu k dispozici žádné zbraně, nic kromě komunikačního laseru. Ten by však na vzdálenost, v níž se nyní nacházela fregata, ani neroztavil ocel. Mocnost tedy laser namířila na přijímač prchající lodi a pokusila se o formální spojení. Bez odpovědi. Všechny kanály byly zablokované, na palubě tušili, co by je jinak potkalo. Laserový paprsek se míhal sem a tam, osvětloval hladký trup a nečinné senzory; sklouzl ke skokovým ostnům na hřbetě lodi, prohmatával, sondoval. Mocnost ani nezkoušela sabotovat plášť, měla ostatně jiné možnosti. I takto hrubozrnné plavidlo se ježilo tisíci robotickými senzory, které můstku hlásily stav a riziko, zásobovaly informacemi rutinní funkce. Většina byla deaktivovaná a loď se řítila vpřed bezmála poslepu. Lidé si mysleli, že když si přikryjí oči, nic zlého se jim nestane.

			Ještě sekunda a fregata se ocitne v mezihvězdném bezpečí.

			Laser zablikal na stavový senzor, který hlídal funkčnost jednoho ze skokových ostnů. V situaci, kdy se loď chystala na hluboký skok, nemohla navigace poruchové hlášení senzoru ignorovat. A tak mu vyhověla. Řídicí systém senzoru vyhlížel ven a čekal na další pokyny. Laser hluboko pod ním znovu zablikal: zadní vrátka do lodních systémů, nainstalovaná kdysi dávno, před mnoha dny, když novorozenec infiltroval Laboratoř.

			Mocnost pronikla na palubu s mnohamilisekundovou rezervou. Její extenze – na tomto primitivním hardwaru nedosahovaly ani lidské inteligence – vpadly do lodní automatiky, vypínaly, rušily. Žádný skok nebude. Kamery na můstku ukázaly vytřeštěné oči, zárodek výkřiku. Lidé to rázem pochopili, se vší hrůzou, která se vejde do zlomku sekundy.

			Žádný skok nebude. Extenze si však záhy uvědomily, že proces už běží, že ho nelze zastavit. Tedy pokus o skok, bez automatické navigace předem odsouzený k nezdaru. Necelých pět milisekund do skokového výboje… a vtom se rozběhla mechanická kaskáda, na kterou žádný software nestačil. Extenze novorozence se míhaly sem a tam po palubních počítačích, marně ji zkoušely zastavit. Mocnost, téměř světelnou sekundu odsud, hluboko pod šedými sutinami Laboratoře, jen bezmocně přihlížela. No tak bude fregata zničena, co na tom.

			Tak pomalu a zároveň rychle. Zlomek sekundy. Ze srdce lodi vykvetl plamen a sežehl jak hrozbu, tak příležitost.

			Dvě stě tisíc kilometrů odsud provedla hluboký skok neohrabaná kontejnerová loď a ztratila se z dohledu. Novorozenec si toho sotva všiml. No tak hrstka lidí uprchla, budiž jí přáno.

			V několika následujících sekundách vnímal novorozenec… emoce? Cosi většího a zároveň menšího, než co by cítil člověk: 

			Euforie. Novorozenec už věděl, že přežije.

			Hrůza. Jak blízko byl druhé smrti.

			Frustrace. Možná ze všech emocí nejsilnější a typově nejbližší mdlému lidskému protějšku. S fregatou zaniklo cosi důležitého, cosi z místního archivu. Novorozenec z kontextu vytěžil a rekonstruoval vzpomínky. S chybějícím aspektem by byl možná ještě mocnější… ale pravděpodobněji šlo o smrtelný jed. Nepřátelé se koneckonců už jednou zasadili o to, aby z něj nic nezbylo, možná právě pomocí toho, co teď scházelo.

			Podezření. Obyčejní lidé by na něho přece takto nevyzráli. Novo­rozenec se křečovitě stáhl v panice a sebereflexi. Ano, byly tady mezery, slepé skvrny, pečlivě vestavěné kdysi dávno a ne lidmi. Narodili se tady dva… on a jed, příčina jeho někdejšího pádu. Novo­rozenec se zkoumal a prohlížel jako nikdy dříve, teď už věděl, co hledat. Ničil, hubil, mazal, znovu prověřoval, pátral po kopiích jedu a znovu ničil.

			Úleva. Znovu byl tak blízko porážce, ale teď…

			 

			Uběhly minuty a hodiny, nezměrné eony potřebné k fyzické rekonstrukci – komunikační systémy, přeprava. Nálada nové Mocnosti se přeskupila, utišila. Lidé by na jejím místě zřejmě triumfálně, nedočkavě vzhlíželi k budoucnosti. Ovšem její rozpoložení by se jednodušeji – a přesněji – dalo popsat jako „hlad“. Nic složitějšího ostatně není třeba, když nemáte nepřátele.

			Mocnost obrátila pozornost ke hvězdám a začala plánovat. Tentokrát to bude jiné.
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			Kryospánek je bezesný. Sotva před třemi dny se připravovali k odletu a teď jsou tady. Malý Jefri reptal, že všechno zaspal, ale Johanna Olsndotová nelitovala. Na druhé lodi znala pár dospělých.

			Teď se vznášela ve tmě mezi regály se spícími. Kvůli odpadnímu teplu z chladičů tady bylo horko k zalknutí. Na stěnách rostla hrudkovitá šedá plíseň. Kryoboxy byly natěsnány k sobě, v řadách po deseti oddělených úzkou uličkou. Leckam se protáhl jen Jefri. Leželo tady tři sta devět dětí, tedy všechny děti ze stanice kromě ní a Jefriho.

			Boxy byly jen nemocniční, nepříliš výkonné. V podmínkách řádné ventilace a údržby by vydržely sto let, jenže… Johanna si otřela tvář a přečetla si displej jednoho z nich. Kryobox na tom nebyl dobře, stejně jako většina ve vnitřních řadách. Dvacet dní udržoval chlapce uvnitř naživu, ale do zítřka ho nejspíš zabije. Výdechy chladiče byly určitě čisté, ale ona je stejně znovu vysála. Bylo to spíš pověrčivé gesto pro štěstí než efektivní údržba.

			Máma a táta za nic nemohli, i když jak je Johanna znala, určitě si to vyčítali. Útěk naplánovali a provedli s tím, co měli po ruce, na poslední chvíli, když se experiment zvrhl. Osádka Laboratoře udělala všechno možné, aby zachránila alespoň své děti a předešla ještě větší pohromě. Přesto mohlo všechno dopadnout dobře, kdyby…

			Jefri prostrčil hlavu stropním průlezem a křikl na ni: „Johanno! Taťka říká, že za chvíli přistáváme. Máš hned všeho nechat a přijít nahoru.“

			„Už jdu!“ Tady svým kamarádům už stejně nepomůže. Tami a Giske a Magda a… ach. Prosím, ať se vám nic nestane. Johanna se protáhla uličkou a málem se srazila s Jefrim, který jí plul vstříc. Chlapec ji popadl za ruku, přitiskl se k ní a oba společně zamířili k průlezu. Poslední dva dny už neplakal, ale přišel o značný díl své dřívější nezávislosti. Teď kulil oči. „Všude jsou ostrovy a led! Asi přistaneme u severního pólu.“

			V pilotní kajutě, kam ústil průlez, se už poutali jejich rodiče. Obchodník Arne Olsndot k ní vzhlédl a usmál se. „Tak, děcka, sedejte, sedejte. Na zemi budeme za necelou hodinu.“ Johanna úsměv opětovala, téměř se nakazila jeho elánem. Nevšímala si nepořádku, pachů dvacetidenní cesty v uzavřeném prostoru. Táta vypadal jako dobrodruh z plakátu. Na spojích skafandru se mu lesklo světlo displejů. Právě se vrátil zvenčí.

			Jefri se odrazil od stěny a táhl Johannu za sebou. Připoutal se k síťové sedačce mezi ní a mámou. Sjana Olsndotová mu zkontrolovala přezky a pak Johanně. „Bude to zajímavé, Jefri. Něco se přiučíš.“

			„Jo, hlavně o ledu.“ Chlapec vzal mámu za ruku.

			Sjana se usmála. „Dneska ne. Myslím to přistání. To nebude jako balistika nebo na antigravech.“ Jejich antigravitační generátory byly vyřízené a táta před chvílí odpojil nákladový modul od tahače. Celá loď by na jediné trysce nepřistála.

			Táta cosi provedl se shlukem ovládacích prvků, které si bezdrátově propojil se svým datasetem. Všichni se uvelebili v bezpečnostním síťoví. Nákladový trup kolem nich praskal a nosníky regálů s kryoboxy sténaly a pukaly. Něco s rachocením a boucháním „padalo“ podél celé délky nákladového prostoru. Johanna odhadovala tah zhruba jednoho gé.

			Jefri těkal pohledem od virtuálních oken k matčině tváři a zpátky. „A jaké to teda bude?“ Znělo to zvědavě, ale s třaslavým podtónem obav. Johanna se téměř usmála; Jefri pochopil, že se ho máma snaží zabavit, a přistoupil na její hru.

			„Přistaneme výhradně pomocí raketového pohonu, který bude hořet skoro celou dobu. Koukni tady na to prostřední okno. Tahle kamera se dívá přímo dolů. Vidíš, že zpomalujeme?“ Johanna to viděla taky. Odhadovala, že od povrchu je už dělí jen pár set kilometrů. Arne pomocí rakety na zádi nákladového modulu vynuloval jejich orbitální rychlost. Neměli na výběr, s tahačem vybaveným antigravy a skokovým pohonem se museli rozloučit. Zavezl je daleko, ale už mu selhávala řídicí automatika. Nyní bezvládně obíhal planetu pár set kilometrů za nimi.

			Teď už jim zůstal jen nákladový modul, který neměl ani křídla, ani antigravitaci, ani tepelný štít. V podstatě to byla stotunová krabice vajec s raketovou tryskou přilepenou k zádi.

			Takhle to máma Jefrimu nevysvětlila, ale jinak měla pravdu. A Jefri podle všeho opravdu zapomněl na nebezpečí. Před Laboratoří byla Sjana Olsndotová v celé Říši Straumli oblíbenou autorkou a archeoložkou.

			Táta vypnul motor a oni znovu padali. Johanny se zmocnila závrať. Normálně vesmírnou nemocí netrpěla, ale tohle bylo jiné. Na prostředním virtuálním okně se zvolna zvětšovala země a moře pod nimi. Oblačnost byla řídká. Pobřeží vypadalo jako nekonečná rekurze ostrůvků a úžin a fjordů. Podél něj a po údolích se rozlévala temně zelená, která v horách přecházela do černé a šedé. Johanna viděla kaňky a oblouky sněhu, nejspíš i Jefriho ledu. Taková krása… a oni jí padají vstříc!

			Johanna uslyšela kovové bouchnutí v nákladovém modulu, když je směrové trysky otočily o sto osmdesát stupňů, hlavní raketovou tryskou k planetě. Zemi teď ukazovalo virtuální okno po její pravé ruce. Velká tryska znovu vzplála a oni začali brzdit přibližně jedním gé. Okraj monitoru potemněl oblakem zplodin. „Tý jo,“ houkl Jefri, „jedeme pořád dolů, jako ve výtahu!“ Klesli o sto kilometrů, pomalu, aby je neroztrhaly atmosférické turbulence.

			Sjana měla pravdu, takové přistání bylo velmi originální, ovšem za normálních okolností by k němu asi nesáhli.

			Rozhodně nefigurovalo v původním plánu útěku. Měli se setkat s fregatou a ostatními dospělými, kterým se podaří uprchnout z La­boratoře, a navíc samozřejmě ve vesmíru, kde by byl přestup na druhou loď snadný. Jenže fregata už neexistovala a oni zůstali sami. Johanna mimoděk stočila pohled k dlouhému nákladovému modulu pod svými rodiči. Spatřila ono povědomé zabarvení, šedou plíseň na jinak čisté keramické stěně. Rodiče o ní před nimi příliš nemluvili, jen od ní tu a tam odehnali Jefriho. Ale ona je jednou zaslechla, když měli za to, že děti jsou na opačném konci modulu. Tátovi se třásl hlas hněvem. „Všechno to bylo k ničemu!“ sykl tiše. „Oživili jsme netvora a vzali nohy na ramena a teď jsme ztracení někde u Dna.“ Na to máma ještě tišeji: „Po tisící – nebylo to zbytečné. Máme děti.“ Mávla rukou na drsnou plíseň podél stěn. „A vzhledem k těm snům… instrukcím… je tohle asi to nejlepší, co jsme si mohli přát. Už je to zkrátka tak, že si na palubě vezeme odpověď na zlo, které jsme přivedli na svět.“ A pak kdesi opodál zvěstoval svůj příchod hlasitým bouchnutím Jefri, její rodiče zmlkli a Johanna pak už nenašla odvahu se jich zeptat. Už v Laboratoři se děly zvláštní věci, ke konci i docela strašidelné. Někteří lidé dokonce jako by nebyli sami sebou.

			Uběhly minuty. Teď už byli hluboko v atmosféře. Trup vibroval pod náporem vzdušných proudů… nebo snad turbulencemi raketového motoru? Jinak se ale nedělo nic zvláštního a Jefri začal být netrpělivý. Většinu dolního výhledu zastíralo tetelení vzduchu kolem sloupce ohně pod nimi, ale zbytek byl čistý a podrobnější než cokoli, co viděli z orbity. Johanna si pomyslela, kolikrát asi někdo přistál na světě, o kterém toho věděl stejně málo jako oni. Neměli ani teleskopické kamery, ani průzkumné sondy.

			Na první pohled se planeta blížila lidskému ideálu. Po všech těch ranách osudu konečně skvělá zpráva.

			Byl to učiněný ráj ve srovnání s těmi balvany bez atmosféry v soustavě, kde se měli původně setkat s fregatou.

			Na druhé straně tady byl inteligentní život. Už z oběžné dráhy viděli silnice a města, jen žádné známky rozvinuté civilizace, žádné letouny, rádiové signály nebo vysokoenergetické zdroje.

			Snášeli se vstříc jen řídce obydlenému koutu světadílu. S trochou štěstí si jejich přistání v sousedství zelených údolí a černobílých štítů nikdo nevšimne a Arne navíc může posadit trysku na zem, aniž by přitom ublížil čemukoli jinému než trávě a lesu.

			Kolem bočních kamer se mihly pobřežní ostrůvky. Jefri vykřikl a ukázal. Výjev na virtuálním okně už zmizel, ale Johanna ho také zahlédla – nepravidelný polygon zdí a stínů na jednom ostrově. Vybavila si hrady z éry princezen na Nyjoře.

			Teď už viděla jednotlivé stromy a jejich dlouhé stíny v nízkém slunci. Burácení pochodně bylo ohlušující, Johanna v životě neslyšela nic hlasitějšího. Teď už byli hluboko v atmosféře a tomu hluku nemohli uniknout.

			„… s námi hází,“ křikl táta. „Bohužel nemám k ruce žádnou auto­matiku… Kam, lásko?“

			Máma chvíli přeskakovala pohledem z jednoho okenního displeje na druhý. Pokud se Johanna nemýlila, kamery nebylo možné přesouvat ani přidávat nové. „Ten kopec, támhle nad stromy, ale počkej… asi jsem zahlédla nějaká zvířata, jak utíkají od pochodně… támhle na západě.“

			„Jo,“ křikl Jefri, „vlci!“ Johanna jen letmo zahlédla pohyblivé tečky.

			Teď už jen drželi výšku, nějakých tisíc metrů nad vršky kopců. Neúprosný rachot trysky je bolel v uších, další komunikace byla zbytečná. Pomalu pluli nad krajinou, částečně v zájmu průzkumu, a také aby neviseli přímo uprostřed sloupce rozžhaveného vzduchu.

			Země pod nimi nebyla skalnatá, spíše zvlněná a „tráva“ se podobala víc mechu. Arne ovšem přesto váhal. Raketový motor byl dimenzovaný na korekci rychlosti po mezihvězdném skoku, takže tady mohli levitovat docela dlouho. Jakmile se však spustí až k povrchu, začne jít do tuhého. Johanna slyšela, jak se o tom rodiče baví, když se Jefri potuloval vzadu u kryoboxů. Pokud bude půda pod tryskou příliš nasáklá vodou, výsledný sloupec páry prorazí jejich trup jako výstřel z děla. Přistání mezi stromy by snad bylo lepší, podrost by přinejmenším ztlumil parní erupci. Ale to už se snášeli k holé zemi. Alespoň uvidí na místo přistání.

			Tři sta metrů. Špička pochodně se dotkla země. Měkká půda explodovala a jejich kocábka se otřásla pod náporem parního gejzíru. Kamera na zádi přestala fungovat. Táta však nezpanikařil a otřesy po chvíli ustaly. Pochodeň se propálila spodní vodou nebo permafrostem až na podloží. V kajutě se neustále oteplovalo.

			Arne se nechal vést bočními kamerami a sykotem páry, pomalu klesl téměř až k zemi a vypnul motor. Následoval strašidelný půlmetrový pád a pak zvuk namáhaných přistávacích vzpěr. Loď se na chvíli ustálila, pak zasténala a malinko se nachýlila na jednu stranu.

			Ticho, až na praskání chladnoucího kovu. Táta pohlédl na improvizovaný ukazatel tlaku. Usmál se na mámu. „Trup drží. Vsadím se, že bychom s tou plechovkou klidně zase vzlétli!“
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			O hodinu dřív nebo později a život Poutníka Vikvakrakruma by se ubíral docela jiným směrem.

			Tři pocestní mířili na západ, od Ledodrápů k Flenserovu* hradu na Skrytém ostrově. Kdysi by Poutník společnost na cestách nesnesl, ale posledních deset let byl mnohem družnější. Teď dokonce cestování s ostatními vyhledával. Na poslední výpravu přes Velké přesypy se vydal hned s pěti dalšími smečkami – částečně kvůli bezpečí, protože když oázy nezřídka dělí přes tisíc kilometrů, je téměř nevyhnutelné, že se pár jedinců nedožije cíle. Ale také protože se od druhých pokaždé dozvěděl spoustu nového.

			Své současné společníky si ovšem tolik nepochvaloval. Ani jeden z nich nebyl pravý poutník a oba měli svá tajemství. S Písařem Žakeramafanem byla legrace, byl to zábavný rapl a zřídlo všemožných nesouvisejících informací. Možná byl špeh, ale to nevadilo, pokud druzí neusoudí, že s ním Poutník spolupracuje. Třetí členka výpravy mu ovšem dělala starosti. Tyratekt byla novoshluk, ještě plně nesladěná. Neměla ještě ani dané jméno. Tvrdila, že je učitelka, ale on v ní (nebo v něm? Ani pohlaví se ještě úplně nevyhranilo) cítil zabijáka. Tahle cizinka byla nepochybně fanatická flenseristka, většinou odměřená a upjatá. Téměř určitě prchala před čistkami, které následovaly po Flenserově nezdařeném pokusu o puč na východě.

			Poutník potkal oba u Východní brány, na republikánské straně Ledodrápů. Oba putovali k hradu na Skrytém ostrově. A nakonec proč ne, šlo jen o stokilometrovou okliku v porovnání s nejkratší cestou k řezbářům; všichni tři museli tak jako tak přejít hory. A navíc i on plánoval návštěvu Flenserova panství už léta; třeba mu do něj jeden z těch dvou pomůže. Velká část světa považovala flenseristy za čiré zlo, ovšem Poutník Vikvakrakrum neviděl zlo tak černě – když se překročí mravní hranice, někdy z krveprolití vzejde i něco dobrého.

			Dnes odpoledne konečně došli na dohled příbřežních ostrovů. Poutník sem zavítal před pouhými padesáti lety, ale přesto ho krása zdejší krajiny znovu uchvátila. Severozápadní pobřeží bylo zdaleka nejmírnější částí arktického pásu. Na vrcholku léta, kdy den nebral konce, se údolí rámovaná ledovci celičká zazelenala. Samotný Bůh Řezbář sestoupil shůry a dotkl se zdejší krajiny ledovým dlátem. Ze sněhu a ledu už zbývaly jen zamžené oblouky na východním obzoru a hrstka bílých skvrn rozptýlených po okolních kopcích. Ty v průběhu léta postupně tály a vdechovaly život tenkým potůčkům, které se navzájem slévaly a v kaskádách se řinuly po úbočích. Poutník klusal po rovinaté půdě nasáklé vodou. Těšil se z příjemného chladu pod nohama a ani mu nevadily muchničky, které se kolem něj rojily.

			Tyratekt klusala souběžně s ním na druhé straně údolí, ale nad linií vřesu. Až dosud byla poměrně společenská, ale pak se údolí stočilo a jim se naskytl pohled na obdělávaná pole a ostrovy. Někde za nimi byl Flenserův hrad a její tajemný úkol.

			Písař Žakeramafan pobíhal od jednoho kraje údolí ke druhému jako smyslů zbavený. Tu a tam ve dvojicích či trojicích prováděl kousky, které rozesmály i mrzoutskou Tyratekt, a mezitím vždy vyběhl na hřeben a dolů hlásil, co vidí. Proto jako první spatřil pobřeží. Nato trochu vystřízlivěl. Jeho šaškování bylo dost nebezpečné i mimo území notorických násilníků a tyranů.

			Vikvakrakrum zavelel k přestávce, seběhl se k sobě a upravil si řemínky cestovních brašen. Zbytek odpoledne se ponese v nervózní atmosféře. Bude se muset rozhodnout, jestli chce opravdu navštívit hrad se svými společníky. I touha po dobrodružství má své meze, dokonce i pro poutníka.

			„Hej, neslyšíte takový hluboký zvuk?“ zavolala Tyratekt z druhé strany údolí. Poutník se zaposlouchal. Skutečně si všiml jakéhosi hřmění, silného, ale na hranici slyšitelnosti. Na okamžik mu úvahy zakalil strach. Zhruba před sto lety zažil katastrofální zemětřesení. To tenkrát znělo podobně, ale dnes se zem pod nohama nechvěla. Takže nebudou ani sesuvy půdy a záplavy? Přikrčil se a rozhlédl všemi směry.

			„Támhle, na nebi!“ ukázal Žakeramafan.

			Vysoko nad hlavou jim visela oslnivá tečka, drobounké světelné kopí. Vikvakrakrum si nevzpomínal, že by kdy viděl něco podobného, dokonce si nevybavil ani žádnou související pověst. Rozestoupil se, aniž by spustil jediný pár očí z pohyblivého světla. Pro Boží chór. Ta věc musí být kilometry vysoko, a on ji přesto slyší. Konečně od ní odtrhl zrak, ale před očima mu dál tančily drobné plamínky.

			„Je to pořád jasnější a hlasitější,“ řekl Žakeramafan. „Myslím, že to spadne do kopců támhle, na pobřeží.“

			Poutník se vzpamatoval, křikl na ostatní a vyběhl na západ. Přiblíží se, jak to jen půjde, a dopad si prohlédne. Vzhůru se už nepodíval, předmět byl příliš oslnivý. Vždyť vrhá stíny za bílého dne!

			Běžel ještě asi kilometr. Hvězda stále visela ve vzduchu. Poutník už pár padajících hvězd viděl. Ty největší dělaly hrůzostrašný randál, ale takhle pomalou si nepamatoval. A pokud se nemýlil, všechny podobné příběhy pramenily z očitých pozorování z mnohem větší dálky. Když si uvědomil, co by to mohlo znamenat, povadla i jeho nenasytná poutnická zvídavost. Rozhlédl se kolem dokola. Po Tyratekt nebylo ani vidu a Žakeramafan se choulil u shluku balvanů vepředu.

			Teď už bylo světlo tak jasné, že Poutníka ovíval horký vzduch všude, kde ho nechránil oděv. A z toho hluku ho bolelo v uších. Vrhl se přes okraj hřebenu, kutálel se a klopýtal a padal po strmém kamenitém srázu. Teď je ve stínu, už ho hřeje jen slunce! Protější strana údolí se koupala v oslnivé záři; ta věc za hřebenem po ní kreslila ostré stíny. Basové hřmění už bylo tak ohlušující, že otupovalo smysly. Poutník klopýtavě vběhl mezi stromy a nezastavoval se, dokud ho nechránilo nejméně sto metrů lesa. Čekal, že to pomůže, ale hřmění sílilo dál…

			Bohudík na okamžik ztratil vědomí. Když se probral, hvězda už neburácela, ale v uších mu přesto stále zvonilo. Celý tumpachový se vrávoravě proplétal mezi stromy. Zdálo se mu, že prší, jenže některé kapky planuly. V lese tu a tam začínaly hořet ohníčky. Poutník se schoval pod hustým listovím, dokud déšť rozžhaveného štěrku ne­ustal. Oheň se naštěstí nešířil, léto bylo poměrně vlhké.

			Poutník dál tiše ležel a čekal, jestli nepřiletí další kamínky nebo znovu nezačne to burácení. Nic. Vítr v korunách stromů zeslábl. Poutník už slyšel ptáky a cvrčata a červotoče. Došel k hranici lesa a zpoza několika stromů vykoukl ven. Kromě úseků spáleného vřesu vypadalo všechno obyčejně. Odsud však toho moc neviděl, jen vysoké stěny údolí a pár vrcholků a… Ha! Asi tři sta metrů odsud spatřil Písaře Žakeramafana. Většina se ho ukrývala v jámách a dutinách, ale pár členů upíralo zrak směrem, kudy spadla hvězda. Poutník zamžoural. Jeho společník byl většinu času nenapravitelný kašpar. Ale jemu občas přišlo, že je to jen maska. A pokud byl Písař opravdu blázen, pak měl v sobě i kus génia. Poutník ho nejednou pozoroval zdálky a viděl, jak si dva jeho členové hrají s jakýmsi podivným nástrojem… Například teď – jeden člen držel druhému u oka cosi dlouhého a špičatého.

			Vikvakrakrum se v těsném shluku vyplížil z lesa, tiše přelézal balvany, přebíhal od jednoho vřesového pahrbku ke druhému, dokud se neocitl kousek od hřebene údolí a na nějakých padesát metrů od Žakeramafana. Už slyšel i jeho myšlenky. Ještě kousek a Písař uslyší jeho, i kdyby byl sebetišší a sebesemknutější.

			„Ssst!“ sykl Vikvakrakrum.

			Bzukot a mumlání vystřídalo šokované ticho. Žakeramafan spěšně strčil záhadný pozorovací nástroj do brašny, semkl se a chvíli velmi tiše přemýšlel. Oba na sebe mlčky hleděli a pak Písař komicky zagestikuloval na své ramenní bubínky. Poslouchej. „Umíš mluvit takhle?“ ozval se velmi vysoký hlas, v rejstříku, v němž někteří lidé už nedokázali volně konverzovat, vůči němuž byly uši uvyklé na nízké tóny hluché. Hvízdot mohl být dezorientující, ale dal se přesně směrovat a se vzdáleností rychle slábl. Takhle je nikdo jiný neuslyší. Poutník přikývl: „Hvízdotem umím.“ Základem bylo vydávat dostatečně ryzí, srozumitelné tóny.

			„Vyhlédni přes hřeben, příteli poutníku. Je tam cosi nového pod sluncem.“

			Poutník popoběhl dalších třicet metrů, přičemž se neustále rozhlížel kolem sebe. Už viděl úžinu, drsné stříbro lesklé v odpoledním slunci. Severní strana údolí za ním se utápěla ve stínu. Jednoho člena poslal na výzvědy – jedinec se propletl vřesovím a vykoukl dolů na pláň, kam dopadla hvězda.

			Pro Boží chór, pomyslel si (ovšem potichu). Poslal vpřed dalšího člena, aby měl prostorovější výhled. Viděl jen cosi připomínající ohromnou vepřovicovou boudu na kuřích nohách. Tohle však musela být spadlá hvězda – do všech stran se od ní rozbíhaly paprsky spálené země.

			Poutník kývl na Žakeramafana. „Kde je Tyratekt?“

			Písař pokrčil rameny. „Nejspíš pěkných pár kilometrů za námi. Neboj, dávám pozor. Mimochodem, vidíš ty vojáky z Flenserova hradu?“

			„Ne!“ Poutník se podíval na západ od místa přistání. Tamhle. Byli odsud ještě dobré dva kilometry, měli na sobě kamuflážní vesty a plazili se po břiše vřesovitým terénem. Napočítal přinejmenším tři vojáky, všechno pořízci po šesti členech. „Jak to sem stihli tak rychle?“ Podíval se na slunce. „Vždyť všechno začalo teprve před půlhodinou.“

			„Asi měli štěstí.“ Žakeramafan se vrátil ke hřebenu a vyhlédl přes něj. „Vsadím se, že už byli na pevnině, když se ukázala ta hvězda. Jsme ostatně na Flenserově panství, určitě tady hlídkují patroly.“ Písař se přikrčil tak, že mu vykukovaly jen dva páry očí. „Blíží se v přepadové formaci, mimochodem.“

			„Nezdá se mi, že je vidíš zrovna rád. Copak to nejsou tví přátelé? Nejdeš je náhodou navštívit?“

			Písař jízlivě pohodil hlavou. „No jo, nechej toho ušklíbání. Určitě jsi věděl od začátku, že nejsem blázen do Flensera, co?“

			„Napadlo mě to.“

			„No, hra skončila. Ať už dnes odpoledne spadlo cokoli, má to pro mé přátele větší cenu než cokoli, co jsem mohl zjistit na Skrytém ostrově.“

			„Co Tyratekt?“

			„Hehe. Obávám se, že naše velevážená společnice je flenseristka tělem i duší. Dokonce bych se vsadil, že ani není obyčejný pěšák, na jakého vypadá, ale patří k Flenserově šlechtě. Přes hory se teď určitě hrnou její kumpáni, celí šťastní, že můžou nechat Republiku dlouhých jezer za zády. Hlídej si ohon, příteli, protože jestli nás zahlédne, ti vojáci nás bezpochyby dostanou.“

			Poutník se vtlačil hlouběji do děr a prohlubní ve vřesovišti. Do údolí pod sebou měl znamenitý výhled. Jestli se Tyratekt už někde neschovávala, uvidí ji mnohem dřív než ona jeho.

			„Poutníku?“

			„Ano?“

			„Ty pobíháš po celém světě… přinejmenším už od úsvitu věků, soudě dle toho, jak o svých cestách vyprávíš. Kam až sahají tvé vzpomínky ve skutečnosti?“

			Vzhledem k situaci se Vikvakrakrum rozhodl odpovědět popravdě. „Pár set let, jak bys asi čekal. Pak už mluvíme o legendách, vzpomínkách na události, které se nejspíš staly, ale podrobnosti jsou dávno zakalené a pomíchané.“

			„Víš, já nikdy moc necestoval, jsem poměrně nový. Zase ale čtu. Náruživě. A nic podobného se nikdy nestalo. Ta věc tam dole, tu někdo vyrobil. A přiletěla z větší výšky, než dokážu změřit. Četl jsi Aramstrikézu nebo Astroložku Beliléle? Víš, co by to mohlo být?“

			Vikvakrakrumovi ta jména nic neříkala. Byl ale poutník a věděl, že existují země tak daleké, že v nich nikdo nemluví žádným jazykem, který on zná. V Jihomoří potkal národ, jehož příslušníci si mysleli, že mimo jejich ostrovy nic jiného neexistuje, a kteří před ním v hrůze prchali, když vystoupil z člunů na břeh. Mimochodem, jeden z oněch ostrovanů, kteří ho tenkrát viděli připlouvat, byl teď jeho členem.

			Vystrčil hlavu ven a znovu se podíval na padlou hvězdu, na návštěvníka z dálav, jaké si ani nedokázal představit, a pomyslel si, jak asi tahle jeho pouť skončí.

			 

			 


					*	flensování – proces odřezávání velrybího tuku od masa; flenser – kdo se zabývá flensováním (pozn. překl.)
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			Trvalo pět hodin, než zem dostatečně vychladla a táta mohl vysunout ven plošinu. S Johannou pak opatrně sešel dolů, přeskákal půdu, z níž pořád stoupala pára, na relativně nepoškozený travní porost. Potrvá ještě dlouho, než zem vychladne úplně. Zplodiny trysky byly velmi „čisté“ a s běžnou hmotou téměř nereagovaly, což znamenalo, že pod jejich kocábkou teď stál kilometry dlouhý sloupec rozžhaveného podloží.

			Máma seděla v průlezu a prohlížela si okolní krajinu. V ruce držela tátovu starou pistoli.

			„Vidíš něco?“ křikl na ni táta.

			„Ne. Ani Jefri z oken vůbec nic nevidí.“

			Táta obcházel nákladový modul a prohlížel si namáhané přistávací vzpěry. Co deset metrů se zastavili a na zemi připravili zvukový projektor. To byl Johannin nápad. Kromě tátovy pistole neměli vůbec žádné zbraně. Projektory na palubu zabloudily jen náhodně, kdysi patřily na ošetřovnu. S trochou šikovného naprogramování dokázaly vyluzovat děsivý vřískot napříč zvukovým spektrem. Snad by alespoň odehnaly místní faunu. Johanna kráčela za otcem, rozhlížela se po krajině a nervozitu u ní střídal úžas. Je tady tak krásně, tak chladno. Stáli na rozlehlé planině, vysoko v horách. Na západě se země svažovala k úžinám a ostrovům. Na severu náhle končila na okraji širokého údolí; Johanna na protější straně viděla vodopády. Půda pod jejíma nohama byla houbovitá. Planina se podobala zvlněné hladině neklidného moře na fotografii. Ve vyšších polohách se nesměle krčily sněhové peřiny. Johanna zamžourala k severu, do slunce. Sever?

			„Tati, kolik je hodin?“

			Arne, který stále kontroloval nákladový modul, se zasmál. „Místní půlnoc.“

			Johanna vyrostla ve středních zeměpisných šířkách na Straumu. Na školní exkurze létali většinou do vesmíru, kde nikoho neudivovaly nezvyklé pozice slunce. Ona však až dosud netušila, že něco takového lze pozorovat i ze země… Slunce přímo nad vrcholkem světa.

			 

			V prvé řadě museli vynést polovinu kryoboxů ven a ty zbylé přeuspořádat. Máma měla za to, že tím se vyřeší všechny potíže s teplotou, dokonce i u boxů, které by zůstaly na palubě. „Ventilace s nezávislým zdrojem energie bude lepší. Děti budou v bezpečí. Johanno, podívej se, jak si poradil Jefri s těmi uvnitř, ano?“

			Dále museli spustit pátrací program, najít Spojku a nastavit ultra­světelnou komunikaci. Toho se Johanna trochu bála. Co se asi dozvědí? Teď už bylo všem jasné, že Laboratoř zešílela a že se udála pohroma, před níž máma varovala.

			Jakou zkázu asi utrpěla Říše Straumli? Všichni v Laboratoři věřili, že pracují ku prospěchu svého lidu, a teď… Nemysli na to. Možná nám na Spojce pošlou pomoc. Někde přece musí existovat někdo, kdo si poradí s tím materiálem, co rodiče přivezli z Laboratoře.

			Někdo je zachrání a zbytek dětí oživí. Cítila se trochu provinile, že ona už je vzhůru. Pravda, máma s tátou potřebovali ke konci letu pomocníka a ona ve škole patřila k nejstarším. Ale stejně nebylo správné, že jen ona s Jefrim můžou všechno prožít s otevřenýma očima. Během přistání cítila matčin strach. Vsadím se, že s námi chtěli na chvíli pobýt, kdyby to mělo být naposledy. Přistání bylo doopravdy nebezpečné, i když se táta u řízení snažil, aby vypadalo snadné. Johanna teď viděla, kde výtrysk páry prorazil trup; kdyby místo toho pronikl skrz trysku do výfukové komory, všichni by se rázem vypařili.

			Teď už stála na zemi u východní strany lodi téměř polovina kryoboxů. Máma s tátou je stavěli v rozestupech tak, aby chlazení mělo dostatek prostoru. Jefri uvnitř kontroloval, jestli ještě některé boxy nevyžadují zvláštní pozornost. Byl to hodný kluk, když zrovna nebyl nesnesitelný. Johanna otočila tvář ke slunci, vstříc chladnému vánku zpoza kopce. Uslyšela cosi podobného ptačímu zpěvu.

			Když je přepadli, zrovna stála vedle jednoho zvukového projektoru. K jeho ovládání měla připojený svůj dataset a udílela mu nové instrukce. Zbylo jim toho tak málo, že se jim teď hodil i její starý minipočítač. Táta chtěl, aby projektor pokryl pekelným rámusem co nejširší zvukové pásmo, s občasnými prudkými nárůsty hlasitosti. A to její Růžový slon s přehledem zvládl.

			„Johanno!“ ozval se mámin hlas současně se zvukem tříštěné keramiky. Zvonec projektoru dopadl na zem vedle ní. Johanna vzhlédla. Cosi jí projelo ramenem a srazilo ji k zemi. Johanna celá tumpachová zírala na klacík, který jí trčel z těla. Šíp!

			Západní kraj jejich přistávací plochy se hemžil… jakoby vlky nebo psy, ale s dlouhými krky, kteří bleskově přebíhali od jednoho pahrb­ku ke druhému. Jejich kožichy byly zbarvené do šedozelena, stejně jako porost na úbočí, kromě zadnic, kde Johanna zahlédla bílou a černou. Počkat, to nebyl kožich, ale oděv. Vesty. Johanna třeštila oči, tlak v rameni se ještě neproměnil v bolest. Ležela na zádech na jedné terénní vlně a celý útok měla jako na dlani. Vzlétly další šípy, tmavé čárky na nebi.

			Vtom zahlédla i lučištníky. Taky psi! Pohybovali se ve smečkách. Luk obsluhovali vždy dva – jeden držel lučiště a druhý napínal tětivu. Třetí a čtvrtý nesli toulce se šípy a zdálo se, že jen přihlížejí.

			Lučištníci se drželi zpátky, většinou zůstávali v úkrytu. Jiné smečky přeskakovaly pahrbky a řítily se k nim ze stran. Spousta z nich držela v tlamě sekyru. Na packách se jim leskly kovové drápy. Uslyšela zarachocení tátovy pistole. Útočná vlna zakolísala, několik jedinců se rozkutálelo po zemi, další však s vrčením pokračovali. Byl to zvuk šílenství, nikoli běžné psí štěkání. Johanna cítila v zubech jakýsi zvuk, jako když z mohutných reproduktorů burácí blasti. Čelisti a čepele a drápy a hřmot.

			Johanna se zkroutila na bok, aby viděla na loď za sebou. Teď už bolest rozkvetla naplno. Johanna vykřikla, ale její hlas zanikl v okolní vřavě. Útočníci se hnali kolem ní, přímo na mámu a tátu. Její rodiče se krčili za jednou přistávací vzpěrou. Pistole v Arneho ruce bez ustání poblikávala. Před šípy ochránil otce skafandr.

			Vepředu se vršila těla cizích tvorů. Pistole s naváděnými šrapnelovými náboji byla mimořádně smrtící. Táta předal pistoli mámě a vyběhl z úkrytu k Johanně. Ta na něho mávla zdravou rukou a křikla, ať se vrátí za vzpěru.

			Třicet metrů. Dvacet pět. Mámina krycí palba držela vlky v uctivé vzdálenosti. Na Arneho se snesla sprška šípů a on si v běhu zaštítil hlavu rukou. Dvacet metrů.

			Přes Johannu se mohutným skokem přenesl vlk. Dívka letmo zahlédla jeho krátkou srst a zjizvený zadek. Zvíře se řítilo přímo na tátu. Arne kličkoval, aby nestál manželce v ráně, ale vlk byl příliš hbitý. Kopíroval jeho pohyby a vmžiku smazal vzdálenost k cíli. Skočil, na prackách se mu zaleskl kov. Johanna spatřila, jak tátovi z krku vytryskl rudý gejzír a pak se oba svalili na zem.

			Sjana Olsndotová na okamžik přestala střílet. To útočníkům stačilo. Rozdělili se a početná skupina vyrazila cílevědomě k lodi. Na zádech nesli jakési nádrže a vůdčí zvíře svíralo v tlamě hadici. Z té vytryskla temná tekutina… kterou záhy pohltila ohnivá exploze. Vlčí smečka přejela svým improvizovaným plamenometem přes nasáklou zem, přes vzpěru, za níž se schovávala Sjana, přes šiky kryoboxů se spícími dětmi. Johanna viděla, jak se v plamenech a dehtovém dýmu cosi kroutí, jak se lehký plast kryoboxů krabatí a stéká na zem.

			Johanna se přetočila na břicho, vzepřela se na zdravé ruce a zkusila se plazit k lodi, k plamenům. A pak se jí zmocnila milosrdná tma a ona ztratila vědomí.
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			Poutník a Písař celé odpoledne sledovali přípravy k útoku – na svahu západně od přistání se šikovala pěchota, za nimi lučištníci a v úderné formaci pak ohňometčíci. Uvědomovali si páni Flenserova hradu, s čím mají tu čest? Oba se k tomu tématu pravidelně vraceli. Žakeramafan měl za to, že flenseristé tuší, ale ve své pýše vidí v cizincích jen snadnou kořist. „Vrhnou se jim po hrdle dřív, než si druhá strana vůbec uvědomí, že jí něco hrozí. Je to osvědčená taktika.“

			Poutník neodpověděl hned. Písař mohl mít pravdu. V těchhle končinách byl naposledy před padesáti lety a tehdy byli flenseristé jen obskurní kult, docela nezajímavý ve srovnání s tím, co bylo k vidění jinde.

			Poutníci se na cestách občas setkávali se zlobou a proradností, ovšem podstatně vzácněji, než si představovali lidé, kteří sotvakdy vytáhli paty z domu. Obyvatelé cizích krajů byli většinou přátelští a rádi poslouchali vyprávění o dalekých zemích, zvlášť pokud návštěvník působil neškodně. A když už k nějaké zradě přece jen došlo, předcházelo jí počáteční „oťukávání“, které mělo za cíl odhadnout návštěvníkovy síly a hodnotu potenciální kořisti. Okamžité napadení bez jediného slova bylo velmi, velmi vzácné. Obvykle to znamenalo, že poutník narazil na zloduchy, kteří jsou zaprvé sofistikovaní a zadruhé šílení. „Já ti nevím, Písaři. Flenseristé skutečně šikují přepadovou formaci, ale možná ji zatím nechají v záloze a budou nejdřív vyjednávat.“

			Ubíhaly hodiny a slunce se bokem sunulo k severu. Ze vzdálenějšího konce padlé hvězdy se ozval hluk. Krucinál. Odsud nic neviděli.

			Ukrytí vojáci se ani nepohnuli. Po několika minutách se Písaři a Poutníkovi nabídl vůbec první pohled na návštěvníka z nebes, tedy alespoň na několik jeho členů. I oni měli čtyři nohy, ale chodili jen po zadních. Taková šaškárna! Zároveň však měli přední packy volné a mohli s jejich pomocí manipulovat předměty. Ani jednou nepoužili tlamu – v těch plochých čelistech by toho stejně moc neudrželi. A ty přední pracky byly nesmírně obratné. Jeden člen díky nim mohl užívat nástroje docela sám, bez pomoci ostatních.

			Poutník s Písařem slyšeli hojně dorozumívacích zvuků, třebaže viděli jen tři členy cizího tvora, a po chvíli i vysoké, pronikavé tóny organizovaných myšlenek. Panebože, to stvoření je ale hlučné! Na tuhle vzdálenost byly zvuky tlumené a nezřetelné, každopádně se nepodobaly ničemu, co kdy Poutník slyšel. Tak zmateně se nedorozumívají ani přežvýkavci.

			„Tak co?“ sykl Žakeramafan.

			„Proběhal jsem celý svět. Tenhle tvor není odsud.“

			„Mně připomíná kudlanky. Znáš? Jsou asi takhle vysoké,“ Písař pootevřel tlamu na pár centimetrů, „a ochrání ti zahradu před škůdci. Báječní malí zabijáci.“

			Ech. Poutník si té podobnosti nevšiml. Kudlanky byly roztomilé a neškodné, přinejmenším z lidského hlediska, ale on věděl, že samičky s oblibou požírají své druhy. Při představě obřích kudlanek vybavených mentalitou smečky se mu zježily chlupy. Možná bylo nakonec dobře, že hned na počátku nepřiklusali k lodi, aby cizince přivítali.

			Uběhla půlhodina. Zatímco cizinec vynášel ven náklad, Flenserovi lučištníci se přiblížili ještě víc a pěšáci zformovali útočná křídla.

			Pak se zvedl mrak šípů a zasypal cizince. Jeden člen okamžitě padl k zemi a jeho myšlenky utichly. Zbytek se ukryl pod létající dům. Vojáci vyrazili vpřed, v těsnějších rozestupech, aby si zachovali identitu. Nejspíš chtěli cizince zajmout živého.

			Záhy však útočná vlna zakolísala, mnoho metrů od cizince. Poutník neviděl ani plameny, ani šípy; Flenserovi vojáci zkrátka popadali k zemi. Na okamžik si pomyslel, že si ti blázni ukousli příliš velké sousto, ale pak se přes první vlnu převalila druhá. Jednotliví členové padali k zemi dál, ale ostatní posedla touha zabíjet. Zbyla jim jen zvířecí disciplína. Útok zvolna postupoval, živí zezadu přelézali mrtvé. Z boje byl vyřazen další cizincův člen, i když… bylo to zvláštní, ale Poutník stále slyšel útržky myšlenek ostatních, jejichž tón a tempo se od začátku útoku nezměnily. Bylo neuvěřitelné, jak klidný a soustředěný cizinec je tváří v tvář smrti.

			Zazněla bojová píšťala a útočníci se rozdělili. Jeden voják proběhl dopředu a pokropil bojiště tekutým ohněm. Létající dům vypadal jako kus masa na rožni, olizovaný plameny a dýmem.

			Vikvakrakrum v duchu zaklel. Sbohem, cizinče.

			 

			Zlomkům a lehce raněným nevěnovali flenseristé valnou pozornost. Jen vážně zraněné odvlekli na tažených nosítkách stranou, aby jejich sténání nerušilo ostatní. Úklidové čety odehnaly osiřelé členy od létajícího domu. Narušené zlomky vojáků bloudily po zvlněné louce a náhodně se shlukovaly do improvizovaných smeček. Někteří členové i navzdory zmučenému křiku popocházeli mezi raněnými, v zoufalé snaze najít sami sebe.

			Když vřava utichla, objevily se na scéně tři smečky bělokabátníků. Služebníci Flenserovi popošli pod létající dům. Jeden se Poutníkovi na delší chvíli ztratil z očí, možná dokonce vlezl dovnitř. Zbylí dva opatrně uložili zuhelnatělá těla dvou cizincových členů na tažená nosítka – opatrněji než vlastní raněné – a odvlekli je pryč.

			Žakeramafan přejel tu spoušť svým dalekozorem. Už se ho nesnažil před Poutníkem utajit. Jeden bělokabátník vynesl z domu cosi ven. „Fíha! Jsou tam další mrtví. Nejspíš uhořeli. Vypadají jako štěňata.“ Malé postavy také připomínaly kudlanky. I je bělokabátníci připoutali k nosítkům a odtáhli přes hřeben dolů. Určitě tam měli přichystané povozy tažené rounatci.

			Flenseristé se rozestavili do kruhu kolem přistávací zóny. Na úbočí za ní pak hlídkovaly desítky čerstvých posil. Sem ani ven nikdo neproklouzne.

			„Takže úplná vražda,“ vzdychl Poutník.

			„Možná ne… prvního člena jen postřelili. Myslím, že není mrtvý.“

			Vikvakrakrum přimhouřil své nejlepší oči. Buď to bylo od Písaře jen toužebné přání, nebo mu jeho nástroj propůjčoval pozoruhodně ostrý zrak. První člen dostal zásah na odvrácené straně plavidla. Mezitím se v duchu odmlčel, ale to ještě nemuselo znamenat, že je po smrti. Obklopili ho bělokabátníci. Po chvíli ho jeden z nich naložil na nosítka a vyrazil s ním na jihozápad, tedy jinudy než ostatní.

			„Ten člen pořád žije! V hrudi má šíp, ale vidím, jak dýchá.“ Písařovy hlavy se otočily k Vikvakrakrumovi. „Myslím, že bychom ho měli zachránit.“

			Poutník chvíli nevěděl, co na to říct, a tak na svého společníka jen zíral. Pouhých pár kilometrů na severozápad stálo samotné hlavní sídlo Flenserova celosvětového kultu. Svrchované panství flenseristů se rozpínalo desítky kilometrů do vnitrozemí a oni dva byli právě teď prakticky obklíčení menší armádou. Písař při pohledu na Poutníkův nevěřícný úžas trochu ochladl, bylo však zjevné, že nežertoval. „Samozřejmě vím, že je to riskantní. Ale život je přece risk, nebo ne? Jako poutník určitě souhlasíš.“

			„Hmf.“ Ano, taková byla pověst poutníků. Ale žádná duše nepřežije úplnou smrt a ta během dalekých cest hrozila na každém kroku. Proto poutníci vyznávali spíše opatrnost.

			Na druhé straně se Poutník právě stal svědkem té nejúžasnější události za všechna ta staletí svého putování. Možnost poznat ty cizince, možná dokonce některého jejich člena přijmout mezi sebe… takovému pokušení nedokázal odolat.

			„Podívej,“ pokračoval Písař, „mohli bychom seběhnout dolů a vmísit se mezi raněné. Jestli takhle překonáme tu pláň, možná si zblízka prohlédneme toho posledního člena, navíc bez velkého rizika.“ Žakeramafan nečekal na odpověď, vycouval ze své pozorovatelny a začal hledat, kudy by nejlépe přešel hřeben tak, aby nebyla vidět jeho silueta proti nebi. Vikvakrakrum byl rozpolcený, několik jeho členů vstalo a vyrazilo za Písařem, ale zbytek váhal. Krucinál, vždyť Žakeramafan v podstatě přiznal, že je špeh – to jeho udělátko určitě vymyslely nejchytřejší hlavy dlouhojezerní rozvědky. Určitě to je profík…

			Poutník se rychle ohlédl dolů do údolí. Po Tyratekt nebylo pořád ani vidu, ani po nikom jiném. Vyplazil se ze svých rozličných skrýší a vyrazil za špehem.

			Úzkostlivě se drželi v hlubokých stínech vrhaných sluncem, které se dál posouvalo k severu, a přebíhali od pahrbku k pahrbku tam, kde žádný stín nebyl. Než doběhli k prvnímu raněnému, Písař vyřkl ta nejděsivější slova celého odpoledne: „Neboj, o takových akcích vím z knížek všechno!“

			 

			Procházet houfem zlomků a raněných je něco hrůzostrašného. Sirotci, dvojice, trojice, i pár čtveřic, všichni jen otupěle bloumali sem a tam a zoufale kňučeli. Ve většině případů by tolik lidí natěsnaných na tak malém prostoru okamžitě vytvořilo chór. Poutník opravdu tu a tam viděl sexuální aktivitu, a dokonce cílené hledání nových členů, ale většina zlomků stále tonula v žalu a nedokázala normálně reagovat. Poutník si letmo pomyslel, zda flenseristé, navzdory svým řečem o racionalitě, nechají zlomky svých vojáků, ať se znovu samy zformují. Pokud ano, vyjde jim z toho spousta narušených a zmrzačených nových smeček.

			Po pár metrech Poutník Vikvakrakrum cítil, jak ho opouští vědomí. Musel se opravdu hodně soustředit, aby si alespoň pamatoval, jak se jmenuje a že musí přejít na druhou stranu pláně, aniž by vzbudil pozornost.

			Ze všech stran ho bombardovaly hlasité a nestřežené cizí myšlenky:

			… žízeň po krvi, sekat…

			Lesklý kov v cizincově ruce… bolest v její hrudi… kašle krev, padá…

			… výcvikový tábor a ještě dřív, můj bratr se ke mně choval tak hezky, splynuli jsme… Lord Břit říkal, že jsme velkolepý experiment…

			Běžím přes vřesoviště k netvorovi s tenkýma nohama. Skok, spáry na packách. Prosekávám netvorovi hrdlo. Krev stříká vysoko.

			… Kde to jsem? … Můžu k tobě… prosím?

			U té poslední otázky se Poutník prudce otočil. Zazněla blízko a byla směrovaná. Očichával ho sirotek. Zavřísknutím ten zlomek odehnal a vyběhl na otevřené prostranství. Kousek před ním na tom Žake… jak že se jmenuje? Nebyl na tom o moc lépe. Tady je určitě nikdo neobjeví, Poutník však začínal pochybovat, že vůbec dojdou k cíli. Sám byl jen čtyřčlen a všude kolem se to hemžilo sirotky. Po jeho pravici znásilňovala okolní zlomky narušená čtveřice, sápala se po kolemjdoucích sirotcích a dvojicích. Vik a Vak a Rak a Rum usilovně vzpomínali, co tady dělají a kam vlastně jdou. Soustřeď se na přímé vjemy; na bezprostřední realitu: dehtový puch tekutého ohně, kaluže krve černé všudypřítomnými muchničkami. 

			Uběhla celá věčnost. Několik minut.

			Vik-Vak-Rak-Rum se díval kupředu. Už byl téměř venku, na jižním okraji bojiště. Dovlekl se na kousek volného prostranství. Někteří jeho členové se vyzvraceli a padli na zem. Pomalu se mu vracela příčetnost. Vzhlédl a spatřil Žakeramafana stále uprostřed houfu. Písař byl velká smečka, šestičlen, ale teď byl přinejmenším stejně dezorientovaný jako Poutník. S vytřeštěnýma očima vrávoral sem a tam a chňapal po sobě i ostatních.

			Tak či onak oba úspěšně překonali pláň, navíc docela rychle, takže ještě měli šanci dostihnout bělokabátníka s přeživším členem cizího návštěvníka. Jestli se chtěli dozvědět víc, museli teď vymyslet, jak teď nepozorovaně opustit houf. Hmm. Všude se válela spousta bezprizorních flenseristických uniforem. Poutník vyslal dva své členy k jednomu mrtvému vojákovi.

			„Žakeramafane, tady!“ Špeh otočil hlavy za zavoláním a v očích se mu znovu rozhořel plamínek inteligence. Vyklopýtal z houfu a posadil se pár metrů od Poutníka, mnohem blíž, než by za normálních okolností bylo příjemné, ale po tom, co si právě prožili, se zdálo, že se k němu sotva přiblížil. Písař chvíli ležel a lapal po dechu. „Promiň, vůbec mě nenapadlo, že to bude tak zlé. Na chvíli jsem ztratil jednu členku… už jsem nevěřil, že ji ještě někdy uvidím.“

			Poutník sledoval, jak bělokabátník s nosítky mizí v dálce. Vydali se jinou cestou než ostatní. Za chvíli se jim úplně ztratí z očí. V přestrojení by ho snad mohli sledovat a… ne, to by bylo příliš riskantní. I on už přemýšlel jako špeh. Stáhl mrtvole vestu. Převlek budou potřebovat tak jako tak. Možná se budou přes noc potloukat po okolí a pořádně si prohlédnou létající dům.

			Když Písař spatřil, co jeho společník dělá, začal také sbírat vesty. Plížili se mezi mrtvými těly a hledali výstroj, která nebyla příliš potřísněná a která měla podle Žakeramafana neporušené výložky. Všude se válela spousta kovových spárů a seker. Nakonec budou ozbrojení až po zuby, ale taky tady budou muset nechat pár svých brašen. Poutník už potřeboval jen jedinou vestu, jenže jeho Rum byl v plecích tak široký, že mu nic nepadlo.

			Až později si sesumíroval, co se v té chvíli vlastně stalo. Na hromadě mrtvých ležel velký zlomek, tříčlenný. Možná truchlil, třebaže jeho chybějící členové byli dlouho po smrti. Tak či onak ležel docela tiše, bez jediné myšlenky, dokud Poutník nezačal stahovat z jednoho jeho mrtvého člena vestu. Ale pak: „Mě okrádat nebudeš!“ Poutník uslyšel zabzučení nedalekého vzteku a vzápětí Rumovi cosi proseklo břicho. Poutník se zazmítal mučivou bolestí a vrhl se na útočníka. Chvíli se rvali ve víru bezduchého běsnění. Poutníkovy válečné sekery sekaly zas a znovu a zkrápěly mu čenichy krví. Když se vzpamatoval, jeden ze tří členů protivníka byl mrtvý a zbylí dva se pelášili ukrýt do houfu raněných.

			Vikvakrakrum se schoulil kolem trpícího Ruma. Útočník měl na packách spáry a Ruma rozpáral od žeber po rozkrok. Vikvakrakrum zavrávoral; několika packami se zamotal do vlastních střev. Zkusil čenichy vtlačit visící útroby zpátky do břicha svého člena. Bolest ustupovala, obloha v Rumových očích temněla. Poutník zdusil výkřiky, které se z něj draly ven. Jsem pouhý čtyřčlen a jeden mi umírá! Dlouhá léta si říkal, že na světoběžníka jsou čtyři málo. A teď se mu to vymstilo. Promění se v divoké zvíře a zůstane vězet v říši tyranů.

			Vtom bolest na chvíli polevila a jemu se projasnily myšlenky. Rvačka na pozadí všudypřítomného žalu, znásilňování a vzájemného chňapání nevzbudila větší pozornost. Poutníkova potyčka se zlomkem byla jen trochu větší a krvavější než jiné. Bělokabátníci u létajícího domu se na ně krátce ohlédli, ale pak se dál snažili vlámat do cizincova nákladu.

			Písař seděl opodál a všemu vyděšeně přihlížel. Občas některý jeho člen popošel blíž, ale hned se zase stáhl. Svářilo se to v něm, nemohl se rozhodnout, zda má svému společníkovi pomoci. Ten už neměl sílu se na něj obracet. Navíc Písař nepatřil mezi poutníky, dobrovolně by část sebe nikdy neobětoval…

			Na povrch vědomí začaly vyplouvat vzpomínky, to když si Rum třídil myšlenky a předával své vědomosti ostatním. Poutník se chvíli plavil na katamaránu Jihomořím, Rum byl jako štěně součástí novo­shluku, vzpomínky na ostrovanku, která Ruma porodila, a na smečky ještě předtím. Procestovali spolu celý svět, přežili slumy jednoho tropického společenství a válku Prérijních pastevců. Ach, kolik příběhů si vyslechli, kolik triků se naučili, těch lidí, co potkali… Vik a Vak a Rak a Rum byli báječná smečka, vyrovnaná, veselá, která si nějakým zázrakem dokázala uchovat všechny vzpomínky; právě proto se Poutník tak dlouho zdráhal rozrůst na pěti- či šestičlen. A teď za to nejspíš zaplatí cenu nejvyšší…

			Rum si povzdechl a nebe v jeho očích nadobro pohaslo. Vikvakrakrum ztratil vyšší vědomí, ne jako v bitevní vřavě, která přehluší stálý šum myšlenek, ani jako v družném šepotu spánku. Místo čtyř teď zůstali jen tři, kteří se zoufale bránili rozpadu osobnosti. Stáli a nervózně se o sebe otírali. Všude okolo cítili nebezpečí, ale nerozuměli mu. S prosbou v očích se přikradli k šestičlenu opodál – Žakeramafanovi? –, ale ten je odehnal. Úzkostlivým pohledem přelétli houf raněných, který skýtal naději na úplnost, ale také hrozbu šílenství.

			Na okraji houfu seděl urostlý samec s ošklivě zjizvenýma zadníma nohama. Zachytil pohled trojice a opatrně k ní vykročil přes otevřené prostranství. Vik a Vak a Rak couvli, srst se jim zježila strachem a fascinací. Zjizvený zlomek byl nejméně o polovinu těžší než kterýkoli z nich.

			… Kde to jsem? … Můžu k vám… prosím? V jeho kňučení zněly vzpomínky, neuspořádané a většinou nečitelné, vzpomínky na krev a boj a na předchozí vojenský výcvik. Těch raných vzpomínek se zlomek z nějakého důvodu bál víc než čehokoli jiného. Položil čenich, celý od zaschlé krve, na zem a dál se k narušené trojici plazil po břiše. Vik a Vak a Rak málem vzali nohy na ramena. Z náhodného spojování se jim všem ježily chlupy. Couvali a couvali, dál na volnou louku. Zlomek se nevzdával, pomalu je následoval, stále se plazil po břiše. Vak si nakonec nervózně olízla pysky a vykročila k neznámému. Natáhla krk a očichala mu hrdlo. Vik a Rak k němu přistoupili ze stran.

			Na okamžik proběhlo částečné spojení. Zpocený, zkrvavený, raněný… strašlivé, pekelné splynutí. Ta myšlenka se zjevila zčistajasna a na krátkou chvíli plnou cynického humoru všem čtyřem žhnula v nitru. Pak se spojení přetrhlo a oni byli znovu jen tři zvířata, která olizují čenich čtvrtému.

			 

			Poutník se rozhlédl kolem novýma očima. Dezintegrace trvala jen několik minut. Ranění Desáté útočné pěchoty byli stále na svém místě. Služebníci Flenserovi se stále věnovali cizincovu nákladu. Žakeramafan pomalu couval, s výrazem úžasu a zároveň hrůzy. Poutník sklonil hlavu a sykl na něho. „Já tě nezradím, Písaři.“

			Špeh ztuhl. „Jsi to ty, Poutníku?“

			„Víceméně.“ Stále Poutník, ale už ne Vikvakrakrum.

			„Ale j-jak… Přece jsi p-přišel o…“

			„Jsem poutník, pamatuješ? Tohle se nám děje v jednom kuse.“ Řekl to s nádechem sarkasmu, v narážce na klišé, o kterém se prve zmínil Písař. Ale bylo v tom zrnko pravdy. Už teď se Poutník Vik­vakrak… šrám cítil jako plnohodnotná osoba. Možná tahle nová kombinace nebyla úplně bez šance.

			„Ehm. No dobře. Takže… co teď?“ Špeh nervózně vyhlížel do všech směrů, ale nejustaranější pohled měl v očích, které se upíraly na Poutníka.

			Teď se pro změnu zatvářil nechápavě Vikvakrakšrám. Co tady vlastně dělá? Přišel sem zabít toho cizince… Ne. To měla za úkol útočná pěchota. On by se k něčemu takovému nikdy nepropůjčil, navzdory Šrámovým vzpomínkám. S Písařem se proplížil bojištěm… aby cizince zachránil, nebo aspoň to, co z něj zbylo. Poutník tu vzpomínku popadl a držel se jí jako tonoucí stébla. Představovala něco opravdového, část dřívější identity, kterou si chtěl zachovat. Ohlédl se směrem, kde naposledy viděl cizincova člena. Bělokabátník s taženými nosítky už zmizel z dohledu, Poutník však tušil, kam asi míří.

			„Pořád můžeme toho přeživšího zachránit,“ prohlásil k Žakeramafanovi.

			Písař párkrát přešlápl a opatrně přicupital blíž. Ze svého nápadu už nebyl tak nadšený. „Až po tobě, příteli.“

			Vikvakrakšrám si urovnal bojové vesty a seškrábal z nich zaschlou krev. Pak pevným krokem vyrazil přes louku, pouhých sto metrů od Služebníků Flenserových shluknutých u nepřátelského létajícího domu. Rázně jim zasalutoval, ale bělokabátníci si ho nevšímali. Žakeramafan klusal za ním, se dvěma kušemi v tlamách. Snažil se napodobovat Poutníkův vojácký krok, avšak marně. Zkrátka byl z jiného těsta.

			Záhy prošli vojenským kordonem na prosluněném vršku hřebene a pustili se ze svahu dolů, do stínů. Zvuky raněných zeslábly. Vikvakrakšrám na hrubé, křivolaké stezce přešel do sprintu, dlouhými skoky přebíhal od jedné serpentiny ke druhé. Odsud už viděl přístav; lodě stále kotvily u mol a všude vládl klid. Písař za ním si něco nervózně drmolil. Poutník běžel na jeho vkus příliš rychle, příliš sebejistě, jako typický nerozkoukaný novoshluk. Jeho nový člen, ten zjizvený, býval tělesným strážcem jednoho důstojníka pěchoty a jeho někdejší smečka znala v přístavu a na hradě každý kout a také všechna aktuální hesla.

			Ještě dvě serpentiny a doběhli bělokabátníka s nosítky. „Hej!“ křikl na něho Poutník. „Neseme nové rozkazy od lorda Břita.“ Při vyslovení toho jména mu z nějakého důvodu přejel po zádech mráz. Služebník položil nosítka na zem a otočil se k nim. Vikvakrakšrám neznal jeho jméno, ale pamatoval si ho – poměrně vysoce postavený, arogantní kretén. Překvapilo ho, že nosítka vláčí osobně.

			Poutník se zastavil na dvacet metrů od něj. Žakeramafan na ně shlížel ze serpentiny nad nimi, přičemž své členy s kušemi nechal mimo dohled. Služebník si nervózně prohlédl Poutníka a pak Písaře nad sebou.

			„Co chcete?“

			Prokoukl je snad? I kdyby, Vikvakrakšrám se připravil k výpadu… a najednou viděl čtyřmo a hlavy mu roztočila závrať typická pro novoshluky. V té nejnevhodnější chvíli se Šrám zhrozil představy zabíjení a způsobil rozpojení. Krucinál! Vikvakrakšrám se v panice rozhlížel a uvažoval, co říct. Jakmile však přestal pomýšlet na vraždu, odpověď mu sama přišla na jazyk: „Toho tvora máme dopravit do přístavu, taková je vůle lorda Břita. Ty, ehm, se máš vrátit k vetřelcově létající věci.“

			Bělokabátník si olízl pysky. Pronikavým pohledem přelétl Poutníkovy a Písařovy uniformy. „Podvodníci!“ zavřískl a jeden jeho člen se v téže chvíli vrhl k nosítkům. Na packách se mu zaleskl kov. On toho cizince chce zabít!

			Seshora zadrnčela tětiva a Služebníkův člen padl k zemi se šipkou v oku. Vikvakrakšrám se vrhl na ostatní, se svým zjizveným členem v čele. Další letmá závrať, a záhy už byl znovu celý a na zbylé protivníky vycenil zuby. Obě smečky se srazily. Šrám svrhl dva Služebníkovy členy z útesu. Všude kolem hvízdaly šipky. Vik a Vak a Rak se oháněli a sekali sekerami po všem, co ještě zbývalo naživu.

			Nakonec vřava utichla a Poutník měl znovu čistou hlavu. Tři členové Služebníka Flenserova leželi v tratolišti krve na stezce. Poutník je shodil z útesu za jejich druhy, které zabil Šrám. Ani jeden nepřežil, byla to úplná smrt a mohl za ni on. Sesul se na zem, znovu viděl čtyřmo.

			„Ten cizinec. Pořád žije,“ oznámil Písař. Stál u tažených nosítek a očichával kudlankovitého tvora. „Akorát je v bezvědomí.“ Popadl do dvou tlam rukojeti nosítek a pohlédl na Poutníka. „Co… co teď, příteli?“

			Poutník ležel v prachu stezky a rovnal si myšlenky. Ano, co teď. Jak se vlastně dostal do téhle šlamastyky? Nejspíš za to mohla novoshluková dezorientace, jinak si to nedokázal vysvětlit. Jako kdyby si vůbec nepřipouštěl, že by se záchrana cizince nemusela podařit. A teď ho měl na krku. Zatraceně. Částečně se přeplazil ke kraji stezky a rozhlédl se po okolí. Nezdálo se, že by jejich potyčka upoutala pozornost. Lodě v přístavu byly pořád prázdné, většina vojska byla nasazená u létajícího domu. Cizincovy mrtvé členy Služebníci bezpochyby drželi v přístavní pevnosti. Kdy je tedy hodlají převézt na Skrytý ostrov? Čekali snad na příjezd toho posledního?

			„Co kdybychom se zmocnili několika lodí a uprchli na jih?“ navrhl Písař. Vskutku geniální nápad. Copak nevěděl, že přístav je dozajista obehnaný strážnými liniemi? I kdyby znali všechna hesla, hned na prvním stanovišti by je někdo nahlásil. Byla by to šance jedné k milionu. Bez Šráma by ovšem neměli vůbec žádnou.

			Poutník si prohlížel tvora na nosítkách. Tak zvláštní, a přece tak skutečný. Přitom nešlo jen o něj, byl akorát nejnápadnější. Poutník si například všiml, že jeho zakrvácené šaty jsou z látky jemnější, než jakou kdy viděl. A zpod těla mu vykukoval růžový, zdobně vyšívaný polštářek. Když trochu natočil hlavu, spatřil, že je to nějaká umělecká kreace, zavalitý tvor s dlouhým čenichem.

			Takže útěk skrz přístav představuje šanci jedné k milionu. Inu, některá kořist za takovou pravděpodobnost stojí.

			„Sestoupíme trochu níž,“ odpověděl Poutník.

			 

			Žakeramafan táhl nosítka a Vikvakrakšrám klusal vedle něj, důležitě jako pobočník samotného lorda Břita. Se Šrámem ve smečce vypadal docela věrohodně. Šrám působil navenek jako ideál vojenského drilu, jen Poutník však věděl, jak je uvnitř citlivý.

			Už byli téměř na úrovni moře.

			Stezka tady byla širší a nahrubo dlážděná. Vikvakrakšrám věděl, že přístavní pevnost je nad nimi, ukrytá za hradbou stromů. Slunce už minulo sever a sunulo se po východním nebi. Všechno pokrývaly květy, bílé a rudé a fialové, jejich husté chomáče se komíhaly v bríze – arktická flóra naplno využívala dlouhého letního dne. Když tak Poutník s Písařem klusali po prosluněných dlažebních kostkách, jako by na chvíli zapomněli na přepadení v horách.

			Záhy připadnou na strážnou linii. Linie a kruhy představují velmi zajímavá uskupení – možná nepatří mezi ty nejbystřejší, tvoří ovšem ty nejpočetnější efektivní smečky, jaké jsou k vidění mimo tropy. Kolovaly historky o patnáctikilometrových liniích o tisících členech. Ta největší, jakou kdy viděl Poutník osobně, jich měla necelých sto. Stačilo vzít několik běžných smeček a cvičit s nimi rozestupy do dlouhé řady, nikoli po skupinách, ale po jednotlivých členech. Pokud každý z nich stál jen několik metrů od svých dvou sousedů, dosahovala celá linie zhruba mentální úrovně trojčlenné smečky. Od takového uskupení nešlo čekat kdovíjakou genialitu, když každé myšlence trvalo celé sekundy, než probublala z jednoho konce na druhý. Zároveň ovšem měla linie dokonalý přehled o všem, co se děje podél celé její délky, takže zpráva o napadení kteréhokoli člena by se jí rozšířila rychlostí zvuku. Poutník sám v liniích párkrát sloužil; byla to poněkud roztroušená existence, ale ani zdaleka tak fádní jako běžná hlídka. Ostatně kdo je tupý jako linie, ten se nenudí.

			Tamhle! Zpoza stromu vykoukl osamělý člen a zastavil je. Vik­vakrakšrám samozřejmě znal heslo, a tak vnějším kordonem prošli hladce. Teď ovšem celá linie – a samozřejmě také posádka v přístavu – věděla, jak vypadají.

			K čertu. Teď už nebylo cesty zpět, museli se přidržet svého šíleného plánu. Poutník s Písařem a cizincovým přeživším členem prošli ještě dvěma vnitřními liniemi. Poutník už cítil moře. Vyšli z porostu a ocitli se v opevněném přístavu. Na hladině se třpytily miliony stříbrných šupinek. Mezi dvěma moly se pohupovala velká víceloď, jejíž stěžně vypadaly jako les kymácejících se bezlistých stromů. Naproti přes úžinu se ve vzdálenosti asi půldruhého kilometru tyčil Skrytý ostrov. Poutník ho přelétl pohledem jako něco dočista nezajímavého, ale jiná jeho část strnula úžasem. To tedy je ona jáma lvová, samotný střed celosvětového flenseristického hnutí. V těch pochmurných věžích kdysi původní Flenser prováděl své experimenty, psal své eseje… a spřádal plány na světovládu.

			Na molech se pohybovalo pár lidí. Většinou se věnovali údržbě, opravovali plachty nebo upevňovali úvazy spojených trupů. Tažená nosítka sledovali s neskrývanou zvědavostí, ale nepřiblížili se k nim. Takže teď jen stačí dojít na konec mola, odvázat jeden katamarán a vyplout. I na samotném molu však bylo dostatek vojáků, aby tomu zabránili, a jejich výkřiky by navíc přivolaly posily z přístavní pevnosti. Vlastně bylo s podivem, že si jich odtamtud ještě nikdo nevšiml.

			Místní lodě byly mnohem jednodušší než ty jihomořské. Částečně to bylo tím, že Flenserova doktrína zakazovala zbytečné dekorace. Ale mělo to i funkční důvod – tyto lodě byly stavěné pro zimní i letní období a pro převoz vojáků. Poutník každopádně nepochyboval, že by s nimi dokázal plout. Došel až na konec mola. Á, konečně se na něho usmálo štěstí. Katamarán na pravoboku spojené vícelodi, hned u mola, vypadal rychlý a dobře zásobený. Zřejmě to bylo plavidlo pro dálkový průzkum.

			„Šššt. Něco se tam děje.“ Písař hodil jednou hlavou k přístavní pevnosti.

			Vojáci sevřeli řady – hromadné zasalutování? Kolem pěšáků se prohnalo pět Služebníků a z věží pevnosti zazněly polnice. Šrám už tohle viděl, ale Poutník té vzpomínce nevěřil. Jak by mohl…

			Nad pevnost vystoupal rudo-žlutý praporec. Okolní vojáci a přístavní dělníci padli na břicha. Poutník je napodobil a sykl na svého společníka: „K zemi!“

			„Co…?“

			„To je Flenserova osobní standarta.“

			„Ale to přece…“ Vždyť Flensera před šesti desetidny zamordovali republikáni. Dav, který ho rozsápal, pozabíjel také desítky jeho nejbližších věrných… Na druhé straně se celý svět musel spolehnout na tvrzení republikánské Politické policie, že všechna Flenserova těla byla nalezena.

			Nahoře v pevnosti si to mezi sevřenými šiky vojáků a bělokabátníků vykračovala smečka, jíž se na ramenou lesklo zlato a stříbro. Písař schoval jednoho člena za úvazný sloupek a nenápadně vytáhl z brašny svůj dalekozor. Po chvíli vydechl: „U všech duší… to je Tyratekt.“

			„Ta je asi stejný Flenser jako já,“ ušklíbl se Poutník. Všichni tři cestovali společně od Východní brány až k Ledovým drápům. Tyratekt byla evidentní novoshluk, ještě ne plně sjednocený. Většinou byla odměřená, jakoby zahleděná do sebe, ale dokázala i běsnit. Poutník v ní hned vycítil zabijáka… už tedy tušil, odkud se to v ní bralo. Přinejmenším několik Flenserových členů podle všeho přežilo masakr a on s Písařem s nimi strávili tři desetidny na cestách. Poutník se zachvěl.

			U brány pevnosti se smečka zvaná Tyratekt otočila ke svým vojákům a Služebníkům. Pohodila hlavami a znovu zazněly trubky. Nový Poutník ten signál poznal – Svolávání. Potlačil náhlé nutkání napodobit ostatní na molu, kteří se hned začali plazit po břiše k pevnosti, s pohledem pevně upřeným na svého pána a vládce. Písař se na něj ohlédl a Poutník přikývl. Potřebovali zázrak a teď jim ho na stříbrném podnose nabízí samotný nepřítel! Písař s nosítky pomalu vyrazil na konec mola, přičemž se nenápadně držel ve stínu.

			Nikdo se na ně nedíval a nebylo divu. Vikvakrakšrám si pamatoval, jak dopadli ti, kdo zneuctili Svolávání. „Odtáhni toho tvora na ten katamarán po pravoboku vícelodi,“ řekl Žakeramafanovi. Pak seskočil z mola a rozptýlil se po spojeném plavidle. Byl to fajn pocit, mít znovu pod nohama kolébavé paluby, na kterých se každý člen houpe jinak! Očichával katapulty na přídi, poslouchal povrzávání trupů a úvazů.

			Jenže Šrám nebyl námořník a nepamatoval si to možná nejdůležitější.

			„Co hledáš?“ sykl Písař hvízdotem.

			„Přepážky. Pro úmyslné potopení.“ Pokud tu nějaké byly, vůbec se nepodobaly těm jihomořským.

			„Á,“ udělal Písař, „to je hračka. Tohle jsou severní kluzáky. Dole mají výklopné panely a za nimi jen tenké desky.“ Dva jeho členové zmizeli v podpalubí a záhy se odtamtud ozvalo nějaké bouchání. Pak členové vystrčili ven mokré hlavy a otřepali se. Písař se zazubil, zjevně překvapený vlastním úspěchem. Je to úplně jako v knížkách! jako by říkal jeho výraz.

			Vikvakrakšrám přepážky našel – panely vypadaly jako spací lodní koše, ale šly snadno odtáhnout a za nimi už bylo jen tenké dřevo, které mohl bez velké námahy rozbít sekerou. Jednu hlavu nechal zdviženou a hlídal, jestli nebudí nežádoucí pozornost, a ostatní členové mezitím sekali do přepážek. Poutník s Písařem se propracovávali spojenými trupy vícelodi; pokud ta se potopí, flenseristům chvíli potrvá, než vyprostí katamarány za ní a začnou je stíhat.

			Zatraceně. Jeden přístavní dělník se díval jejich směrem. Několik jeho členů pokračovalo vzhůru k pevnosti, ale ostatní napjatě stáli čelem k molu, jako by se nejraději vrátili. Trubky znovu vydaly panovačný povel a dělník uposlechl. Na jeho varovné kňučení se však začaly otáčet další hlavy.

			Teď už nebyl čas na opatrnost. Poutník přeskákal zpátky na katamarán u předního pravoboku vícelodi, zatímco Písař přesekával upínadla. „Máš nějaké námořnické zkušenosti?“ zeptal se Poutník. Hloupá otázka.

			„No, něco jsem o tom četl.“

			„Fajn.“ Poutník ho poslal k nákladní gondole na pravoboku. „Hlídej toho cizince. Skrč se a ani muk.“ Katamarán dokázal kormidlovat sám, ale musel se rozestavit po celé jeho délce i šířce, a čím méně cizích myšlenek ho přitom bude rušit, tím lépe.

			Poté jejich plavidlo odpíchl tyčí od zbytku vícelodi. Sabotáž ještě nebyla při pohledu ze břehu znát, ale on už viděl, že na přídi některých trupů šplouchá voda. Otočil své bidlo a hákem přitáhl nejbližší loď do mezery po jejich katamaránu. Za pět minut z vícelodi zbude jen les stěžňů trčících z vody. Pět minut. To by Poutník s Písařem v žádném případě nestihli, nebýt Flenserova Svolávání. Nahoře u pevnosti se už někteří vojáci otáčeli a ukazovali k přístavu, Flensera/Tyratekt však stále nesměli opustit. Jak dlouho ještě potrvá, než někdo důležitý rozhodne, že je nutné porušit i etiketu samotného Svolávání?

			Poutník napnul plachtu.

			Té se zmocnil vítr a oni vypluli z přístavu. Poutník tančil a poskakoval sem a tam s úpony plachty v tlamách. Sůl a lanoví i bez Ruma vyvolaly báječné vzpomínky. Poutník neomylně vycítil úhel, pod nímž se plachta napínala nejvíc a využívala tak síly větru naplno. Oba trupy katamaránu byly štíhlé, stěžeň z tvrdého dřeva tiše povrzával.

			To už se flenseristé hrnuli k přístavu jako lavina. Lučištníci se zastavili a k nebi vzlétlo mračno šípů. Poutník škubl úpony, katamarán se zvedl na jeden trup a prudce zatočil vlevo. Písař skočil k cizinci a zaštítil ho vlastními těly. Moře na pravoboku před nimi se rozčeřilo, ale jejich plavidlo zasáhla jen hrstka šípů. Poutník znovu zatáhl za úpony a katamarán se stočil opačným směrem. Za dalších pár sekund budou z dostřelu luků. Vojáci mezitím doběhli k molu a rozkřičeli se, když spatřili, co zbylo z jejich plavidla. Všechny přídě byly zatopené, celé čelní kotviště se proměnilo v lodní vrakoviště. A katapulty byly na přídích.

			Poutník položil katamarán zpátky na oba trupy a nastavil kurz přímo na jih, nejkratší cestou ven z přístavu. Na pravoboku zrovna míjeli jižní cíp Skrytého ostrova. Nad nimi se zlověstně tyčily vysoké hradní věže. Poutník věděl, že jsou vyzbrojené těžkými katapulty a v ostrovním přístavu že kotví rychlé lodě. Ale za pár minut jim nebude dělat starosti ani to. Postupně si uvědomoval, jak hbitý jejich katamarán je. Mohlo ho napadnout, že flenseristé svůj nejlepší kousek zakotví v pravém předním rohu. Nejspíš jej používali k průzkumu a stíhání.

			Žakeramafan polehával na zádi svého trupu a vyhlížel přes vodu na pevninu. Na koncích mol se v chaotických chumlech hemžili vojáci, dělníci a bělokabátníci. I odsud bylo vidět, že celý přístav se proměnil v rozlícený blázinec. Písař se zazubil od ucha k uchu, když pochopil, že to opravdu dokázali. Jedním členem přelezl na středový rám a vyskočil do vzduchu. Provokativní gesto ho málem stálo pád do vody, ale nepřátelé ho viděli. Vzdálené běsnění na okamžik zesílilo.

			To už byli kus na jih od Skrytého ostrova, tady na ně nedosáhly ani hradní katapulty. Smečky na pevnině se jim ztratily z dohledu. Jen Flenserova osobní standarta se dál vesele třepetala v ranní bríze, zmenšující se rudo-žlutý čtvereček na pozadí zeleného lesa.

			Poutník se všema očima zadíval na úžinu před nimi, kde se Velrybí ostrov téměř dotýkal pevniny. Šrám si pamatoval, že to strategické místo je mohutně opevněné a že ho střeží početná posádka. Normálně by to byl jejich konec, jenže tamější lučištníci byli převeleni k místu přistání cizincova létajícího domu a katapulty se opravovaly.

			Takže se svého zázraku přece jen dočkali. Byli naživu a volní a vezli s sebou nejúžasnější kořist celého jeho poutnického života. Vikvakrakšrám zavýskl tak hlasitě, že se Žakeramafan instinktivně přikrčil a zvuk se odrazil od zelených, sněhem kropenatých kopců.
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			Jefri Olsndot si na přepadení moc nevzpomínal a samotný boj neviděl vůbec. Slyšel jen nějaký randál zvenčí a pak mámin vyděšený křik, aby zůstal uvnitř. Potom všude byla spousta kouře. Pamatoval si, že se dusil, že klopýtal za čerstvým vzduchem. Nato omdlel. Když se probral, byl připoutaný k jakoby zdravotnickému lehátku, které tahali velcí psi. Vypadali legračně v těch svých bílých vestách s prýmky. Jefri si pomyslel, kde jsou asi jejich páníčci. Zvířata prapodivně hudrovala, bzučela, syčela. Některé zvuky byly tak vysoké, že je sotva slyšel.

			Chvilku strávil na lodi a pak na povoze. Až doteď viděl hrady jen na fotkách, ale ten, kam ho psi dopravili, byl opravdický, temně se nad ním skláněl, tlusté kamenné zdi se lámaly v ostrých úhlech. Proplétali se stinnými ulicemi, které pod koly povozu duněly a drmolily. Dlouhokrcí psi mu neublížili, ale ty řemínky byly nepříjemně pevné. Jefri se nemohl ani posadit a viděl jen před sebe. Ptal se na mámu a tátu a Johannu a v jednu chvíli se i rozplakal. Sklonil se nad něj dlouhý čumák a do tváře se mu opřel měkký čenich. Zvíře vydávalo hluboké bzučení, které Jefri cítil až v kostech. Nepoznal, jestli ho pes konejší, nebo mu hrozí, ale přerývaně se nadechl a zkusil se uklidnit. Muži ze Straumu přece nepláčou.

			Pak přišli další psi v bílých vestách a ti měli na ramenou takové zvláštní stříbrné a zlaté epolety.

			Jeho lehátko sundali z povozu a znovu ho tahali, tentokrát tunelem osvětleným pochodněmi. Zastavili se u dvoukřídlých dveří, tak dva metry širokých, ale vysokých jen necelý metr. Ve světlém dřevě vězely dva kovové trojúhelníky. Později Jefri zjistil, že to jsou číslice – patnáct nebo třiatřicet, podle toho, jestli člověk počítal podle nohou, nebo podle předních drápů. A mnohem později se dozvěděl, že jeho věznitelé počítali podle nohou, kdežto stavitel hradu podle drápů, a tak Jefri skončil v nesprávné místnosti. Tento omyl změnil osudy celých světů.

			Psi nějakým způsobem otevřeli a vtáhli ho dovnitř. Shlukli se kolem lehátka a zuby ostrými jako jehly mu rozvolnili řemínky. Hudrování a bzučení bylo čím dál hlasitější. Když se Jefri posadil, poodstoupili od něj. Dva podrželi dveře a čtyři vyklusali ven. Nakonec místnost opustili i poslední dva a dveře se za nimi zabouchly. Ty legrační zvuky rázem utichly.

			Jefri na dveře dlouho jen zíral. Věděl, že psi nebzučeli pro zábavu, že jsou určitě inteligentní. Vždyť překvapili jeho rodiče i sestru. Kde vůbec jsou máma s tátou? Málem se znovu rozplakal. U lodi je neviděl. Psi je nejspíš taky zajali. Všechny je drží v tomhle hradě, ale každého v jiné kobce. Musí se navzájem najít!

			Jefri se postavil a zatočila se mu hlava. Pořád cítil kouř. Ale co na tom; nejvyšší čas začít přemýšlet, jak odsud ven. Jefri obešel místnost. Byla ohromná, o takové kobce nezaslechl ani vyprávět. Vysoko nad ním se tyčil klenutý strop, ve kterém zelo dvanáct svislých otvorů. Z jednoho proudil dovnitř vodopád slunečního světla zdobený roztančenými smítky prachu a rozstřikoval se o čalouněné stěny. Byl to jediný zdroj světla v místnosti, ale o takto slunečném dni bohatě stačil. Pod klenutým stropem vybíhaly ze všech čtyř rohů balkony s nízkým zábradlím. Jefri viděl, že ve stěnách za nimi jsou dveře. Po straně každého balkonu visely těžké rozvinuté svitky. Něco na nich bylo napsáno, hodně velkými písmeny. Jefri k nim přešel a ohmatal tuhý materiál. Ta písmena byla namalovaná. Nešla by změnit snadno jako na displeji, někdo by je musel doslova seškrábat. Páni. Úplně jako kdysi na Nyjoře, než vznikla Říše Straumli! Pod svitky stála tabule z lesklého černého kamene. Někdo na ni křídou namaloval jednoduché psí postavičky. Jefrimu ty malůvky připomněly výtvory dětí ve školce.

			Zarazil se, když si vzpomněl na děti v lodi a na zemi kolem ní. Ještě před pár dny si s nimi hrál ve škole Laboratoře. Poslední rok byl divný – nudný a zároveň dobrodružný. Bydlení ve velkých domech bylo moc fajn, když tam žilo tolik různých rodin pohromadě, ale dospělí si málokdy udělali čas na hraní. V noci bylo nebe úplně jiné než na Straumu. „Jsme tady za hranicí Slupky,“ vysvětlila mu máma. „A vyrábíme Boha.“ Když to řekla poprvé, zasmála se. Když to po ní ostatní později opakovali, tvářili se stále vyděšeněji. Posledních pár hodin byl úplný blázinec, kryospánek předtím jen nacvičovali, ale tentokrát to bylo doopravdy. V těch krabicích zůstali všichni jeho kamarádi… Jefri se do neúprosného ticha místnosti rozplakal. Nikdo ho tady neslyší, nikdo mu nepomůže.

			Nakonec začal znovu přemýšlet. Pokud psi nezačnou kryoboxy otevírat, jeho kamarádům by se nemělo nic stát. A pokud se táta s mámou s těmi tvory domluví…

			V místnosti stál na různých místech prapodivný nábytek – nízké stolky a skříňky a regály jako dětské prolézačky, vše zhotovené ze stejného světlého dřeva jako dveře. Kolem nejširšího stolu byly poházené černé polštáře. Stůl samotný byl plný svitků s texty a kresbami. Jefri přešel podél stěny, asi deset metrů dlouhé, ke vzdálenému rohu. Tam kamenná podlaha končila a v rohu přecházela ve štěrkovou, dva krát dva metry. Něco tady páchlo ještě silněji než kouř, něco jako toaleta. Jefri se zasmál – oni to vážně jsou psi.

			Polstrované stěny jeho smích pohltily bez nejslabší ozvěny. Cosi… přimělo Jefriho vzhlédnout a podívat se na protější stranu místnosti. Až dosud si myslel, že je tady sám, jenže v téhle „kobce“ byla spousta skrýší. Jefri na okamžik zadržel dech a poslouchal. Všude ticho… téměř. Na hranici slyšitelnosti, kde pípají některé přístroje a kde už máma ani táta, a dokonce ani Johanna neslyší, se cosi ozývalo.

			„Já… vím, že jste tady,“ řekl zajíkavě. Udělal pár kroků do strany, aby nakoukl za nábytek z bezpečné vzdálenosti. Zvuk se ozýval dál; když už o něm Jefri věděl, slyšel ho mnohem zřetelněji.

			Zpoza jedné skříňky vykoukla malá hlava s velkýma černýma očima. Tvor byl mnohem menší než ti, kteří sem Jefriho dopravili, ale jinak se jim podobal. Oba na sebe chvíli hleděli a pak Jefri ke tvorovi pomalu vykročil. Štěně? Hlava se stáhla, ale vzápětí vykoukla znovu a odvážněji. Jefri koutkem oka zahlédl pohyb – další štěně si ho prohlíželo zpod stolu. Jefri na okamžik ztuhl a přemáhal paniku. Jenže stejně neměl kam utéct a možná mu ti tvorové pomůžou najít mámu. Klekl si na jedno koleno a opatrně natáhl ruku. „Pojď… pojď sem, pejsku.“

			Štěně se vyplazilo zpod stolu, přičemž nespouštělo zrak z Jefriho ruky. Fascinace byla vzájemná, štěně bylo kouzelné. Byla to nějaká hodně zvláštní rasa, ale vzhledem k tomu, že lidé (a jiní) šlechtili psy už tisíce let, se Jefri zase tolik nedivil. Zvíře mělo krátkou, hustou srst, jako z přepychového černobílého sametu. Obě barvy vedle sebe ležely v širokých pruzích, bez jediné známky přechodné šedi. Tohle konkrétní štěně mělo černou hlavu, jednu černou zadní nohu a jednu bílou. Zadek pak přikrýval krátký, nevýrazný ocas. Na plecích a hlavě mělo pár lysin, Jefri tam viděl černou kůži. Ze všeho nejpodivnější byl však ten dlouhý, ohebný krk, který by slušel spíše tulounům.

			Jefri zakomíhal prsty a štěně vykulilo oči; duhovky obklopovalo bělmo.

			Cosi ho šťouchlo do lokte a on málem vyskočil. Je jich tolik! Odkudsi se vyplížili další dva a teď si prohlíželi jeho ruku. A za skříňkou, odkud předtím vykukoval jeden pes, byli najednou tři – všichni seděli v pozoru a sledovali ho. Když teď byli psi venku, nepůsobili vůbec nepřívětivě ani nebezpečně.

			Jedno štěně položilo Jefrimu packu na zápěstí a jemně zatlačilo. Jiné k němu natáhlo čumák a olízlo mu prsty. Jazyk byl růžový a drsný, kulatý a úzký. Vysoký, pískavý bzukot zesílil; všechna tři štěňata překlusala k němu a začala po něm chňapat.

			„Opatrně!“ řekl Jefri a stáhl ruku. Vzpomněl si na zuby dospělých psů. Najednou byl vzduch plný hudrování a bzučení. Hmm. Tvorové zněli spíš jako legrační ptáci než psi. Vtom k němu přistoupilo další štěně a natáhlo k němu útlý čumák. „Opatrně!“ zopakovalo, dokonale napodobilo Jefriho hlas, aniž by otevřelo tlamičku. Zaklonilo krk… protože chtělo pohladit? Jefri natáhl ruku a dotkl se ho. Ta srst je tak měkká! Bzučení znovu zesílilo, Jefri ho cítil v prstech. Nevydávalo ho však jen to jedno štěně, zvuk se ozýval snad odevšad. Štěně otočilo krk a sklouzlo čenichem po Jefriho ruce. Ten tentokrát ruku nestáhl. Zuby viděl dobře, ale zvíře si dávalo pozor, aby ho nekouslo. Špička jeho čenichu připomínala dva prstíky, které ohmatávaly ty jeho.

			Pod druhou ruku mu vklouzly tři další hlavy, jako by se taky hlásily o pohlazení. Jefri cítil, jak ho do zad dloubají čenichy a snaží se mu vykasat tričko. Byl to pozoruhodně koordinovaný pohyb, skoro jako by mu triko dvěma rukama vytahoval člověk. Kolik jich tady vlastně je? Jefri na okamžik zapomněl, kde je, zapomněl na opatrnost. Překulil se na zem a začal si s mláďaty svých věznitelů hrát. Dvě štěňata se mu vplazila pod lokty, nejméně tři další mu vyskočila na záda a položila mu čenichy na krk a uši.

			Vtom Jefri došel k bystrému závěru – dospělí psi poznali, že zajali dítě, akorát nevěděli, jak staré. A tak ho zavřeli do vlastní školky! Máma s tátou s nimi nejspíš právě teď mluví. Nakonec všechno dobře dopadne.

			 

			Lord Břit nedostal své jméno náhodou – břit, předmět vyrobený z oceli, nejmodernějšího z kovů, předmět ostrý a nebezpečný, který hned tak neotupí, který řeže i rozžhavený doruda, který stahuje z kůže pro Flensera. Ten Břita stvořil, zformoval, namíchal… byl to jeho největší triumf.

			Svým způsobem nebylo formování duší žádná novinka. Už dříve se praktikovala proběrka smeček, jenže ta se soustředila hlavně na vnější tělesné charakteristiky. I sami proběrčí uznávali, že pokud jde o mentální schopnosti, různí jedinci přispívají k celku různě. Jeden pár nebo trojice se téměř vždy starala o výřečnost, někdo jiný o prostorové vnímání. Ještě složitější to bylo s neřestmi a ctnostmi. Zdrojem odvahy nebo svědomí nebyl nikdy jeden konkrétní člen.

			Flenserovým přínosem na tomto poli – jakož i na většině ostatních – byla bezvýhradná nemilosrdnost, ochota odřezávat vše, co není opravdu důležité. Experimentoval neúnavně a zbavoval se všeho kromě těch největších úspěchů. Opíral se přitom stejně tak o disciplínu a sebeodříkání, a dokonce o částečnou smrt, jako o pečlivý výběr pokusných subjektů. Když přivedl na svět Břita, měl za sebou už sedmdesát let praxe.

			Břit žil léta jako neustálená smečka beze jména, zatímco Flenser zkoumal, jak přesně se jeho experiment spojil v kýžený výsledek. To se neobešlo bez pevné ruky, dobrovolně by to nikdo nevydržel. (Kdybyste se například zbavili části zodpovědné za houževnatost, odkud byste pak brali vůli pokračovat v odřezávání?) Nová duše se rodila v mentálním chaosu, ve víru hrůzy a amnézie. Za dva roky prošel experiment více změnami než většina lidí za dvě staletí, přičemž všechny byly řízené. Obrat nastal, když s Flenserem identifikovali trojici, která jeho projekt zatěžovala svědomím a pomalejším intelektem. Jeden člen této trojice byl pojítkem ostatních dvou. Stačilo ho poslat do ticha a nahradit tím správným elementem. Zbytek už byl snadný a zrodil se Břit.

			Když Flenser odejel konvertovat Republiku dlouhých jezer, velením přirozeně pověřil svůj největší výtvor. Pět let vládl lord Břit jeho hlavním državám, během nichž nejenže zachoval ony opatrné začátky, které jeho pán vybudoval, ale podstatně je rozšířil.

			Jenže dnes, než se slunce přehoupne přes Skrytý ostrov, může všechno ztratit.

			 

			Břit vešel do poradní síně a rozhlédl se. Občerstvení bylo řádně připravené. Z otvoru ve stropě dopadalo sluneční světlo přesně na místo, které vybral. Na protější straně místnosti stálo několik členů jeho pobočníka Šreka. „Promluvím si s návštěvníkem o samotě,“ prohlásil Břit. Tedy ne „s Flenserem“. Bělokabátník s poklonou vycouval a jeho nevidění členové otevřeli protější dveře.

			Do kaluže slunečního světla jimi prošel pětičlen, tři samci a dvě samice. Popravdě nebudil kdovíjaký vnější dojem, ten ovšem nikdy nebyl Flenserovou předností.

			Dvě hlavy se zvedly, aby zastínily ostatní. Smečka se rozhlédla po místnosti a spatřila lorda Břita stojícího asi dvacet metrů daleko. „Á… Břit.“ Byl to jemný hlas, jako když vám skalpel hladí srst na hrdle.

			Břit se přikrčil ve formální pokloně. Z toho oslovení se mu bolestivě stáhly útroby a břicha se mu mimovolně přitiskla k zemi. Ano, je to jeho hlas! Smečka obsahovala přinejmenším zlomek původního Flensera. Ty zlaté a stříbrné epolety, osobní standarta, to vše si mohl někdo sebevražedně drzý snadno opatřit. Ale Břit si pamatoval ty manýry. Nepřekvapovalo ho, že tenhle jedinec dnes ráno rozložil disciplínu na pevnině.

			Členové příchozí smečky, kteří pořád stáli ve slunci, se tvářili dočista bezvýrazně. Ale ti ve stínu… pohrává jim snad na pyscích úsměv? „Kde jsou ostatní, Břite? Dnešní události představují největší příležitost v celých dějinách.“

			Břit se zvedl a popošel k pažení. „Pane, nejprve mám pár otázek, z očí do očí. Bezpochyby obsahujete část Flensera, ale nakolik…“

			Ten druhý se zazubil naplno a pokýval zastíněnými hlavami. „Ovšem, věděl jsem, že můj nejznamenitější výtvor se bude ptát. Dnes ráno jsem se představil jako pravý Flenser, vylepšený jednou či dvěma náhradami. Pravda je… složitější. Slyšel jsi, co se stalo v Republice.“ To byla jeho nejriskantnější sázka – ořezat a zdokonalit celý národ. Měly zemřít miliony, ale jemu šlo primárně o formování, nikoli zabíjení. Konečným výsledkem mělo být první jednotné společenství mimo tropy. A Flenserův stát by navíc nebyl jen tupý houf pobíhající džunglí. Jeho smetánka by představovala výkvět inteligence a nelítostnosti. V celých dějinách by neměla sobě rovné, nikdo na celém světě by se nemohl postavit takové síle.

			„Bylo to velkolepé riziko, v zájmu ještě velkolepějšího cíle. Nicméně jsem se pojistil. Na svou stranu jsme získali tisíce konvertitů. Mnozí z nich netušili nic o našem pravém plánu, byli však věrní a obětaví, jak se na mé stoupence patří. Jedna zvláštní skupina chodila všude se mnou. Politická policie to udělala chytře, když na mě poštvala dav, na mne, tvůrce davů. Něco takového jsem nečekal. Ale budiž, mí strážci byli dobře vycvičení. Když jsme byli zahnaní do kouta v Parlamentním údolí, zabili z každé speciální smečky jednoho či dva členy a já jednoduše přestal existovat. Rozptýlil jsem se do tří vyděšených obyčejných lidí, kteří jen prchali před krveprolitím.“

			„Ale vždyť republikáni zabili úplně všechny. Žádné obyčejné lidi neušetřili.“

			Samozvaný Flenser pokrčil rameny. „Tato fáma je částečně dílem republikánské propagandy a částečně mým. Svým strážcům jsem přikázal, aby nejprve pozabíjeli všechny kromě mě a pak sebe navzájem.“

			Břit málem obdivně houkl. Ten plán svědčil o Flenserově genialitě a také jeho vnitřní síle. U atentátů vždy existovalo riziko, že zlomky cíle přežijí. Kolovaly slavné historky o opětovném sestavení padlých hrdinů. Něco takového se ve skutečnosti dělo jen vzácně, například když vojáci uchovali naživu svého vůdce prostřednictvím improvizované reintegrace. Jenže Flenser svou vlastní rekonstrukci v Republice dlouhých jezer, téměř dva tisíce kilometrů od svého sídla, plánoval už od počátku.

			Ale přesto… Lord Břit si svého údajného vládce měřil zkoumavým pohledem. Na hlase a manýrech nesejde. Říkal si, že přednější je pro něj vlastní moc, a ne plány a záměry někoho jiného, třeba i samotného Flensera. Ve smečce před sebou poznával jen dva členy. Ty samičky a samec s bílými špičkami uší zřejmě pocházeli z obětovaných stoupenců. Pro Břita nepředstavovali žádnou hrozbu, přinejmenším ne přímou. Starost si dělal jen s tím, jak by reagovali jeho podřízení, kdyby samozvaného Flensera zabil. „A ostatní čtyři, můj pane? Kdy vás můžeme čekat v úplnosti?“

			Jeho společník se kuckavě zasmál. Byl sice narušený, ale nezapomněl, jak se hrají mocenské hry. Bylo to téměř jako za starých časů – když dva lidé bezvýhradně rozumějí podstatě moci a zrady, pak zrada prakticky nepřichází v úvahu. V takovém případě je veškeré dění předem dané a neměnné a vládnou ti, kdo si zaslouží vládnout. „Ostatní mají také schopné… prostředníky. Vypracoval jsem podrobné plány, tři různé trasy, tři různé skupiny agentů. Tato má část dorazila včas a nepochybuji, že ostatní to zvládnou také, nejdéle do několika desetidnů. Do té doby, drahý Břite,“ Flenserův zlomek otočil na Břita všechny hlavy, „si nenárokuji roli plnohodnotného Flensera. Udělal jsem to dnes ráno, abych nastavil řádné priority a ochránil tento zlomek, dokud nebudu úplný. Tato smečka je ovšem záměrně slaboduchá a já vím, že v čele mých dřívějších výtvorů by dlouho nepřežila.“

			Břit se zamyslel. Možná že ten jedinec je slaboduchý, ale jeho plán je bezchybný. Téměř bezchybný. „Takže po dobu příštích několika desetidnů se stáhnete do ústraní? Inu dobrá. Nicméně jste se ohlásil jako Flenser. Jak vás mám představit nyní?“

			Ten druhý nezaváhal. „Tyratekt, Flenserova čekatelka.“

			 

			Šifra: 0

			Přijímač: transceiver Spojka 03 na Spojce

			Překlad: samnorsk —> triskelin, zápis SjKei (zjednodušený)

			Odesílatel: Straumli Hlavní

			Věc: V Nízkém Transcendentu objeven a otevřen nový archiv!

			Shrnutí: Naše spojení se Známou sítí bude mít dočasný výpadek

			Klíčová slova: Transcendent, dobrá zpráva, obchodní příležitosti, nový archiv, problémy se spojením

			Adresáti: 

			Cílová skupina Kde jsou teď

			Cílová skupina Homo sapiens

			Administrátorská skupina Pestrá snůška

			transceiver Spojka 03 na Spojce

			transceiver Kári na Dolním Debley

			transceiver Ne-na-dlouho na Krátké zastávce

			Datum: 11:45:20 podle Doků, 01/09 roku 52089 Organizace

			Text:

			S hrdostí dáváme na vědomí, že lidský průzkumný tým z Říše Straumli objevil přístupný archiv v Nízkém Transcendentu. Pozor, neoznamujeme transcendenci nebo zrod nové Mocnosti. Dokonce jsme oznámení odložili, dokud se nevyjasní majetkoprávní a bezpečnostní otázky. Archiv jsme opatřili rozhraním, jehož prostřednictvím by měl reagovat na standardní slovní zadání ze Sítě a které bude za několik málo dní komerčně přístupné. (Viz níže podrobnější rozbor potíží s harmonogramem.)

			Archiv je pozoruhodný svým stářím, srozumitelností a bezpečností. Jsme přesvědčeni, že obsahuje jinde nedostupné informace o vyjednávání a koordinaci mezi vesmírnými druhy. Podrobnosti zašleme vybraným mediálním skupinám. Je to nesmírně vzrušující objev. Podotýkáme, že nebylo potřeba žádné interakce s Mocnostmi a že Říše Straumli ani částečně netranscendovala.

			A teď špatné zprávy. Arbitrážní a překladové programy bohužel trpí přepodávkami (?) s hřebenovou armifláží (?). Podrobnosti dozajista pobaví odběratele diskuzní skupiny Komunikační hrozby, později se s nimi podělíme. Nicméně po dobu nejméně sta hodin budou všechna naše spojení (hlavní i vedlejší) se Známou sítí mimo provoz. Příchozí zprávy by se měly ukládat do přechodné paměti, ale bez záruky. Přeposílání zpráv nebude možné. Litujeme této nepříjemnosti, ale nebojte, brzy vám vše vynahradíme!

			Fyzických transakcí se tato omezení nedotknou. Říše Straumli nadále vítá turisty i obchod.
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			Když se Ravna Bergsndotová ohlédla za svým životem, uvědomila si, že její kariéra knihovnice byla nevyhnutelná. Jako malá holka, doma na Sjandře Kei, milovala příběhy z éry princezen. Ty byly plné dobrodružství a vyprávěly o hrstce chrabrých urozených dam, které dovedly lidstvo k velikosti. Ravna ani nedokázala spočítat, kolik odpolední se sestrou strávily hraním na Velkou dvojku, kterak zachraňuje Jezerní hraběnku. Později se dozvěděly, že Nyjora a její princezny jsou dávno ztracenou minulostí, a její sestra Lyn­ne se začala věnovat praktičtějším zájmům. Ale Ravna dál toužila po dobrodružství. Celé mládí snila o emigraci do Říše Straumli, protože ta byla na rozdíl od Nyjory skutečná. Jen považte – nová, převážně lidská kolonie přímo u horní hranice Slupky. Straumli navíc přistěhovalce z mateřské planety vítala s otevřenou náručí, koneckonců byla pořád mladá, tenkrát stále čekala na své stoleté výročí. Její obyvatelé či jejich děti se měli stát vůbec prvními lidmi v celé galaxii, kteří podstoupí transcendenci. Možná se Ravna stane bohyní, zámožnější než milion světů Slupky. Byl to sen dostatečně reálný, aby se stal nevyčerpatelným zdrojem hádek s rodiči. Protože kde je nebe, může být i peklo. Říše Straumli se téměř dotýkala Transcendentu a její občané si hráli „s tygry, kteří za mřížemi přecházejí sem a tam“. Bylo to otřepané přirovnání, ale táta ho používal s oblibou. Kvůli neshodám se na pár let odcizili. Pak začala Ravna studovat informatiku a aplikovanou teologii a o tátových tygrech, těch dávných hrůzách, se dozvěděla něco víc. Snad… by měla být trochu opatrnější. Nejprve se může trochu vzdělat a udělat si lepší představu, do čeho vlastně jde. A jednu možnost, jak se snadno dostat ke všem znalostem Slupky, představovala knihovnická branže. „Knihovník, profesionální amatér,“ dobírala si ji Lynne. „No a?“ odpovídala Ravna nevrle, ale sen o dalekých cestách v ní neuhasl.

			Studium na Hertské univerzitě Sjandry Kei bylo jako stvořené pro každého, kdo se konečně rozhodl, co chce v životě dělat. Ravna by tam možná spokojeně celý život také strávila, kdyby se v posledním semestru nedozvěděla o výběrové soutěži na tříletou stáž v archivu Spojky, kterou vyhlásila Organizace Vrinimi. Vítězství by jí nabídlo životní příležitost; vrátila by se zkušenější a erudovanější než kterýkoli místní akademik.

			A tak se Ravna Bergsndotová ocitla více než dvacet tisíc světelných let od domova, v síťovém uzlu milionu světů.

			 

			Bylo už hodinu po soumraku, když Ravna pomalu letěla nad Městským parkem k sídlu Grondra Vrinimikalira. Od svého příjezdu do soustavy Spojky navštívila Pevninu jen párkrát. Většinou pracovala v archivu, tisíce světelných hodin odsud. Tato zeměpisná šířka se sice zrovna přehoupla do podzimu, ale listoví v soumračném šeru vybledlo do mnoha odstínů šedi. V Ravnině výšce, zhruba sto metrů nad zemí, byl ve vzduchu cítit počínající mráz. Pod sebou Ravna viděla grilovací místa a rozličná hřiště. Organizace Vrinimi tady pobývala jen vzácně, ale planeta to byla nádherná. Když si tak Ravna prohlížela temnící se zemi pod sebou, dokázala si představit, že je znovu ve svém domovském biomu na Sjandře Kei. Jakmile však vzhlédla k nebi, bylo rázem po iluzi – k zenitu tam právě stoupal ohromný galaktický vír.

			V houstnoucím šeru byl bledý, sotva zřetelný, a ani v noci to asi nebude o mnoho lepší – nízko na západním obzoru svítily vesmírné továrny jasněji než jakýkoli měsíc. Shluk poblikávajících hvězdiček a paprsků tu a tam zazářil tak oslnivě, že od pohoří východně od Městského parku se odlepil ostrý stín. Za další půlhodinu vyjdou Doky. Ty nebyly tak jasné jako továrny, ale společnými silami daleké hvězdy hravě přesvítily.

			Ravna se ve svém antigravitačním postroji předklonila a spustila se níž. Vůně podzimu a pikniků zesílila. Najednou se všude kolem ní rozezvonil kalirský smích – vlétla přímo do skupiny hráčů airbalu. Omluvně rozpřáhla ruce a spěšně odlétla z cesty.

			Její malý výlet byl téměř u konce, cíl už měla na dohled. Kalirovo sídlo bylo v Městském parku výjimečné, protože jediné vypadalo opravdu jako dům. Pocházelo z dob, kdy Organizace koupila svůj první podíl ve Spojce. Z výšky osmdesáti metrů byla vidět hranatá silueta na pozadí šedého nebe. Když se továrny nad hlavou rozzářily, hladké stěny monolitu se olejovitě zaleskly. Grondr byl šéf šéfa jejího šéfa. Za ony dva roky s ním mluvila přesně třikrát.

			Už žádné otálení. Nervózní a velmi zvědavá Ravna slétla ještě níž a nechala se domovní elektronikou navést až ke vchodu.

			 

			Grondr Vrinimikalir s ní jednal se standardní vrinimskou zdvořilostí, společným jmenovatelem komunikace mezi zaměstnanci různých druhů. Zasedací místnost byla vybavená nábytkem uzpůsobeným lidem i ostatním druhům Organizace. Dostala občerstvení a pár otázek na svou práci v archivu.

			„Smíšené výsledky, pane řediteli,“ odpověděla Ravna po pravdě. „Spoustu jsem se toho naučila. Stáž splnila všechna má očekávání. Bohužel však musím říci, že nová divize si vyžádá další rejstříkovou vrstvu.“ To všechno uvedla ve zprávě, kterou si mohl starý pán vyvolat pohybem prstu.

			Grondr si nepřítomně přejel dlaní přes zrakové pihy. „Ano, je to zklamání, ale čekali jsme to. S tou expanzí jsme narazili na meze informačního hospodářství. Egravan a Derche“ – tedy Ravnin šéf a jeho šéf – „jsou spokojeni s tím, jaké děláte pokroky. Přišla jste k nám velmi dobře připravená a učíte se rychle. Myslím, že lidé mají v Organizaci své místo.“

			„Děkuji, pane řediteli.“ Ravna se zarděla. Grondrova pochvala, navzdory tomu věcnému tónu, pro ni hodně znamenala. Třeba se tím na Spojce otevřou dveře dalším lidem, možná dokonce ještě před koncem její stáže. Takže kvůli tomu si ji Grondr pozval?

			Snažila se na svého společníka nezírat. Na příslušníky druhu, který ve Vrinimi tvořil většinu, si už zvykla. Zdálky vypadali kalirové jako humanoidi. Zblízka se však ukázaly zásadní rozdíly. Kalirové se vyvinuli z čehosi podobného pozemskému hmyzu. Jak se postupně zvětšovali, evoluce přesouvala a zpevňovala tělesné výztuhy, a dnes kalirský zevnějšek tvořila housenková kůže v kombinaci s bledými chitinovými destičkami. Grondr byl na první pohled docela obyčejným exemplářem svého druhu. Kdykoli se však pohnul, například když si upravil sako nebo si poškrábal zrakové pihy, činil tak s pozoruhodnou precizností. Egravan tvrdil, že divizní šéf je velmi, velmi starý.

			Grondr náhle změnil téma. „Víte o těch… změnách v Říši Straumli?“

			„Myslíte pád Straumu? Ano.“ Ale překvapuje mě, že vy také. Říše Straumli byla významná lidská civilizace, obnášela však jen nepatrný zlomeček veškeré komunikace zprostředkovávané Spojkou.

			„Přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast.“ Navzdory bodrým textovým zprávám ze Straumu bylo zřejmé, že Říši postihla nějaká nepopsatelná katastrofa. Téměř všechny druhy začaly dříve nebo později nakukovat do tajemné komnaty za hranicí Slupky a většinou se také dočkaly vlastní transcendence, teď už ale bylo všem jasné, že Straumové vytvořili, potažmo probudili, nějakou nepřátelskou, smrtící Mocnost. Potkal je hrůzostrašnější osud, než jaký kdy předvídal Ravnin táta – pohroma podle všeho zahubila celou jejich říši. Grondr pokračoval: „Bude to mít vliv na vaši práci?“

			Ravna byla stále zvědavější. Svého šéfa podezřívala, že má na srdci ještě něco jiného. Ale možná mu opravdu šlo jen o tohle? „Ne, to ne, pane řediteli. Je to hrůza, co se stalo na Straumu, zvlášť pro lidský druh. Ale mým domovem je Sjandra Kei. Říše Straumli byla spřízněná civilizace, ale já tam nikoho neznala.“ Akorát že nebýt mámy a táty, nejspíš bych tam skončila. Když Straumli Střed vypadlo ze Sítě, po dalších čtyřicet hodin byla nedostupná také Sjandra Kei. To jí dělalo velké starosti, přesměrování by mělo být okamžité. Spojení bylo nakonec obnoveno, problém způsobily vadné směrovací tabulky na alternativní trase. Ravna však dala půlroční plat za kyvadlovou poštu. Lynne i rodiče byli v pořádku. Pád Straumli byl pro obyvatele Sjandry Kei tématem století, jenže k němu přece jen došlo daleko od domova. Ravna si pomyslela, jestli kdy nějací rodiče dali své dceři lepší radu než ti její.

			„Dobře, výborně.“ Grondr pohnul ústním ústrojím v nápodobě lidského přikývnutí. Otočil hlavu tak, že se na ni upíraly jen postranní pihy. On je snad vážně rozpačitý! Ravna ho mlčky pozorovala. Grondr Kalir byl snad nejpodivnější ředitel v celé Organizaci. On jediný měl sídlo na Pevnině. Oficiálně řídil divizi komunikačních archivů, ale ve skutečnosti měl pod palcem Marketing (neboli zpravodajství). Povídalo se, že navštívil vrchol Slupky, a podle Egravana měl umělý imunitní systém. „Abyste rozuměla, vzhledem k pohromě ve Straumli jste nyní jedním z nejcennějších zaměstnanců naší Organizace.“

			„Já… nechápu, pane řediteli.“

			„Ravno, ty zvěsti, co kolují v diskuzní skupině Hrozby, jsou pravdivé. Straumové měli v Nízkém Transcendentu laboratoř. Hráli si s předpisy z nějakého dávno ztraceného archivu a přivedli na svět novou Mocnost. Vypadá to, že jde o aberaci druhého stupně.“

			Známá síť registrovala aberaci druhého stupně zhruba jednou za sto let. Takové Mocnosti se standardně „dožívaly“ přibližně deseti let. Byly však nepokrytě zhoubné a za onu dekádu dokázaly napáchat ohromné škody. Chudáci Straumové.

			„Takže určitě chápete, že z toho vyplývá jednak obrovská příležitost k zisku a jednak hrozba ztráty. Jestli se ta pohroma rozšíří, přijdeme o zákazníky. Zároveň se ale všichni v okolí Straumu zajímají o to, co se děje u jejich sousedů. Díky tomu by nám mohl stoupnout objem přenosů o několik procent.“

			Grondr se sice vyjádřil chladnokrevněji, než by se Ravně líbilo, ale měl pravdu. Jím zmíněná obchodní příležitost šla navíc ruku v ruce se snahou o potlačení aberace. Kdyby Ravna neměla plnou hlavu práce v archivech, dávno by to uhádla. A teď, když o tom začala přemýšlet…

			„Napadají mě ještě atraktivnější příležitosti,“ troufla si. „V minulosti se o takové aberace zajímaly ostatní Mocnosti. Nepochybně budou poptávat síťové zdroje a… informace o druhu, který aberaci vytvořil.“ Poslední věta se vytratila do ticha, když jí konečně došlo, proč si ji Grondr pozval.

			Kalir souhlasně zacvakal ústním ústrojím. „Přesně tak. Pro zásobování Transcendentu informacemi máme vhodnou polohu i vybavení. A navíc máme vlastního lidského zaměstnance. Za poslední tři dny evidujeme několik desítek dotazů od civilizací z Vysoké Slupky, z nichž některé údajně zastupují Mocnosti. Takový zájem se může stát základem pro výrazný růst příjmů v následujících deseti letech.

			Tak či onak, to vše si můžete přečíst ve skupině Hrozby. Já chci s vámi probrat ještě jednu záležitost a poprosím vás, aby to prozatím zůstalo mezi námi. Před pěti dny vstoupila do naší soustavy loď z Transcendentu. Tvrdí, že ji přímo ovládá Mocnost.“ Stěna za ním zprůhledněla a ukázala neobvyklého návštěvníka. Plavidlo vypadalo jako nepravidelný shluk ostnů a výběžků a podle měřítka v dolní části obrazovky měřilo v průměru jen pět metrů.

			Ravně se zježily chloupky na zátylku. Tady ve Střední Slupce by měli být před vrtochy Mocností v bezpečí, ale přesto… taková návštěva by asi znervóznila každého. „Co chce?“

			„Informace o Straumské aberaci. A zvlášť se zajímá o váš druh. Ráda by získala živého člověka…“

			„Nemám zájem,“ prohlásila spěšně Ravna.

			Grondr smířlivě rozpřáhl své bledé paže. Chitinové plošky na prstech se mu matně zaleskly. „Byla by to ojedinělá příležitost. Stáž v sídle bohů. Tento konkrétní nám výměnou nabídl zřízení orákula.“

			„Ne!“ Ravna napůl vstala ze židle. Byla jediným člověkem v Organizaci, přes dvacet tisíc světelných let od domova. Prvních pár dní své stáže z toho měla hrůzu. Ale pak si našla přátele, lépe se seznámila s etickými zásadami Organizace a bytostem kolem sebe začala věřit téměř stejně jako lidem na Sjandře Kei. Nicméně na Síti dnes existovalo jen jedno jakž takž důvěryhodné orákulum, které navíc bylo téměř deset let staré. Tato nově příchozí Mocnost lákala Organizaci na poklad nevyčíslitelné hodnoty.

			Grondr rozpačitě zacvakal ústrojím a pokynul jí, aby se zase posadila. „Byl to jen návrh. My naše zaměstnance k ničemu nenutíme. Ujala byste se alespoň role naší lidské expertky?“

			Ravna přikývla.

			„Dobře. Upřímně řečeno jsem nečekal, že nabídku té Mocnosti přijmete. Máme jednoho mnohem slibnějšího dobrovolníka, ale ten nejprve potřebuje důkladnou průpravu.“

			„Člověka? Tady?“ Ravna si v místním adresáři hned na počátku zadala stálý požadavek na informace o nově příchozích lidech. Za poslední dva roky ji systém upozornil jen na tři a všichni jen projížděli. „Jak dlouho už tady je?“

			Grondr se tiše zasmál. „Něco přes sto let, ale my se o něm dozvěděli teprve před třemi dny.“ Obrazovka se proměnila a Ravna poznala „podkroví“ Spojky, vrakoviště opuštěných lodí a dopravníků, které se vznášely pouhých tisíc světelných sekund od archivů. „Jsme příjemci množství jednosměrných zásilek, které nám druzí posílají s nadějí, že od nich něco koupíme.“ Záběr se ustálil na zchátralé lodi, nějakých dvě stě metrů na délku, s vosím pasem typickým pro lodě s náporovým motorem. Ze skokových ostnů už zbývaly sotva pahýly.

			„Dnový lugr?“ zeptala se Ravna.

			Grondr zacvakal na znamení negace. „Sběrač. Zhruba třicet tisíc let starý. Většinu času strávil hluboko v Pomalé zóně a deset tisíc let v Tichých hlubinách.“

			Zblízka Ravna viděla, že trup je posetý drobnými dolíčky, výsledek milénií relativistické eroze. I nepilotované expedice hluboko pod Slupku byly vzácné, protože než se takové plavidlo vrátilo, jeho stavitelé byli dávno po smrti. A někdy dávno před návratem zanikl celý jejich druh. Takové výpravy organizovali jen podivíni, ale kdo pak jejich plavidla našel, mohl za ně utržit slušnou sumu.

			„Tahle připlula z velké dálky, i když její mise nebyla žádná výhra v loterii. V Tichých hlubinách nenašla nic zajímavého, což mě nepřekvapuje, vzhledem k tomu, že tam nefunguje ani ta nejjednodušší automatika. Většinu nákladu jsme okamžitě prodali a zbytek jsme zapsali do katalogu a zapomněli… až do té pohromy ve Straumli.“ Výhled na hvězdy zmizel a vystřídaly ho záběry medicínské vitríny, která obsahovala náhodné končetiny a tělesné části. Všechny vypadaly jako lidské. „Ve hvězdné soustavě u dna Pomalé zóny našel sběrač opuštěnou loď, primitivní. Neměla ani skokový pohon. Zkrátka autentický výtvor z Pomalé zóny. Soustava byla neobydlená. Domníváme se, že loď utrpěla nějaké strukturální selhání. Anebo podlehla vlivu Hlubin. Tak či onak, posádka se proměnila ve zmrzlý slepenec.“

			Tragédie u dna Pomalé zóny, před mnoha milénii. Ravna silou vůle odvrátila pohled od té morbidní podívané. „A vy tohle chcete prodat našemu návštěvníkovi?“

			„Něco lepšího. Když jsme celou věc začali zkoumat, objevili jsme hrubou chybu v katalogizaci. Jedna z těch mrtvol je téměř netknutá. Vyspravili jsme ji pomocí tělesných částí odebraných ostatním. Nebylo to levné, ale výsledkem byl živý člověk.“ Obrazovka se znovu proměnila a Ravna zatajila dech. Sledovala animaci, ve které se jednotlivé kusy těl úhledně spojily v mužské tělo, úplné, jen trochu potrhané na břiše. Muž se nehybně vznášel, jako by spal. Ravna nepochybovala, že je to opravdu člověk, jenže všichni lidé ve Slupce pocházeli z původních obyvatel Nyjory. Tento na Nyjořana vůbec nevypadal. Pokožku měl kouřově šedou, nikoli hnědou, a jeho vlasy měly jasný rudohnědý odstín, o jakém Ravna četla jen v análech před Nyjorou. I v obličejových rysech se neznámý poněkud lišil od současných lidí. Ty drobné nesrovnalosti bily do očí víc než zjevná cizost jejích spolupracovníků.

			Animace muže oblékla. Za jiných okolností by se Ravna usmála. Grondr Kalir mu vybral absurdní kostým, snad z nyjorských časů, včetně meče a brokovnice. Spící princ z éry princezen. 

			„Díváte se na pračlověka,“ uzavřel Grondr.

			 

		






















































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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